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ENGLISH

camera_alt The photographs and 

other images of the product 

in these instructions and 

on the packaging are as 

accurate as possible but do 

not claim to be a perfect 

reproduction of the product.

We would like to thank you for choosing 

«Skin Mass» by LANAFORM . This massaging 

device will prove to be an essential ally in re-

gaining or keeping the figure of your dreams. 

«Skin Mass» not only helps eliminate orange 

peel skin but also enables you to regain 

skin that is smoother and more toned. 

The positive effect of a Skin Mass massage 

lies in its technique, that is squeezing-roll-

ing. This massage technique, well known 

for many years to the institutes, guarantees 

better results when carried out over a long 

period. But as everyone knows, this practice 

can soon become long, tedious and costly. 

With LANAFORM ‘s Skin Mass you can enjoy 

a massage when you want to depending on 

your schedule. Skin Mass has been specially 

developed for areas where grease collects 

rapidly such as the thighs, buttocks and 

stomach. To start with, we recommend us-

ing Skin Mass and a slimming cream (not 

supplied) every day for about 10 minutes.

When you first begin to see results, use it 

approximately three times per week.

USING THE MASSAGER:

PLEASE READ ALL THE 

INSTRUCTION PRIOR TO 

USING THE «SKIN MASS», 

IN PARTICULAR THESE 

FEW BASIC SAFETY

1  Only use this appliance for the 

purposes described in this manual.

2  This appliance can be used by children 

aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or 

lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or 

instruction concerning use of the ap-

pliance in a safe way and understand 

the hazards involved. Children shall 

not play with the appliance. Cleaning 

and user maintenance shall not be 

made by children without supervision.

3  Please use the adaptor supplied 

with the appliance only. Using any 

other adapter risks harming the 

proper operation of the appliance.

4  Please do not use accessories 

which are not recommended 

by LANAFORM or which are not 

supplied with this appliance. 

5  If it does not operate correctly, if it 

falls on the floor or if it is damaged or 

falls into water, have the appliance 

examined and repaired by the supplier 

or its after sales department. 

6  Do not carry this appliance 

by its power supply lead or 

use this lead as a handle. 

7  If the power lead is damaged, it 

must be replaced by a special or 

similar lead available from the 

supplier or after-sales department.

8  Do not use this product before going 

to bed. Massage has a stimulating 

effect which may inhibit sleep.

9  Never use this appliance in a 

room where aerosol products 

(sprays) are used or in a room 

where oxygen is administered.

10  Do not use the appliance on or close 

to the eyes or other sensitive areas. 

11  Do not wrap the power lead 

around the appliance.

12  Make sure the product is not 

damaged before using it.

13  «Skin Mass» is a massaging appliance 

designed for non-professional 

use. Do not use this appliance as a 

substitute for proper medical care. 

14  Keep the appliance in mo-

tion when using it. 

15  The appliance is not watertight and 

cannot be used under the shower. 

16  Use «Skin Mass» on clean, dry skin.

17  Never use the appliance if 

it has fallen into water. 

18  Regular cleaning of the filter is essen-

tial because it can harm the suction.

19  Never operate the appliance 

under a blanket or pillow. Excessive 

heat may be created and cause 

a fire, electrocution or injury. 

20   Always unplug the appliance from 

the power supply immediately 

after use and before cleaning. 

21  Never insert objects into open-

ings in the appliance. 

22  Before unplugging the appliance, 

please be sure to set the control 

button to the «0» position. 

23  An appliance should never be left 

unsupervised when it is plugged in. 

24  If you are worried about your 

health, consult a doctor be-

fore using this appliance.

25  If you feel any pain while using this 

appliance, stop using it immedi-

ately and consult your doctor.

26  People fitted with a heart pace-

maker should consult a doctor 

before using this device. 

27  Never use this product directly 

on inflammation or swollen areas 

or where there is a skin rash. 

28  Long use may lead to the production 

of excessive heat and shorten the life 

of the appliance. Consequently we 

advise using the appliance for a period 

of 10 minutes and then it should be 

left to cool down between sessions. 

DESCRIPTION OF THE 
«SKIN MASS»:

A few words concerning the 

squeezing-rolling technique…

Excess fats make skin look uneven and make 

the figure look unpleasing, but the practice 

of squeezing and rolling helps disperse this 
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fat and even prevents it from forming. It is a 

matter of carrying out a continuous action 

of pressure and pinching accompanied by 

progressive movement from bottom to 

top (in the direction of blood circulation) 

on the area to be treated, so as to cause a 

sort of rolling. The pressure and pinching 

knead and break the fat nodes and the heat 

created by this friction then helps the body 

remove them from the part being massaged. 

This technique also acts on blood microcir-

culation which promotes lymph drainage. 

HOW TO HOLD THE 
APPLIANCE

The «Skin Mass» operates via a 100~240 

volts AC adapter. Connect the adapter to a 

plug socket and the other end to the female 

input connector located on the front of 

the appliance. 

Hold the unit in the palm of your hand using 

the strap in the direction of the STOP button 

and the cable.

ADJUSTING THE 
STRAP (FIG.1):

The strap can be adjusted to make using 

the massager more comfortable. Press the 

two ribbed buttons inside the strap and 

slide them away from the appliance. Raise 

the metal stem located inside the strap and 

select one of the three positioning slots. 

The strap can be adjusted on both sides of 

the appliance.

After adjusting the strap, replace the clip 

sliding it into the appliance until you hear 

a click.

OPERATION (FIG 2):

1  In order to understand how the prod-

uct operates better, place it in front of 

you as shown in the photo. 

1. «High» - «Low» wheel indicating the 

intensity.  

2. ON / OFF (0) switch which also 

includes the 1, 2 and 3 functions of the 

squeezing-rolling system. 

3. Indicator light to show which 

program is being used.

POSITION (FIG 3):

Position 0 :

The red light comes on when the appliance 

is plugged in and operational.

Position 1 :

This first position on your appliance starts 

the movement of the gentle roller that 

makes your skin more supple and gently 

raises it (The red light and green light 1 

come on).

Position 2 :

This starts the adjustment of the «Skin Mass»’ 

suction mode as well as the movement of 

the gentle roller (The red light as well as the 

green lights 1 and 2 come on).

Position 3 :

This program adds vibration mode for a 

deep and even more pleasant massage (All 

the lights are on). 

During operation of programs 2 and 3, you 

can adjust the suction intensity using the 

«high-low» wheel.

Note : We always advise starting your 

session using the lowest intensity 

and then progressively increasing it.

STOP BUTTON (FIG 4):

By pressing the central button you can 

switch off the suction and the movement 

of the rollers when you so wish.

INSTRUCTIONS FOR USE:

Step 1

Make sure that your skin is clean and dry. 

Apply cream to the areas to be treated, area 

by area so as to ensure that it does not pen-

etrate into your skin before you can use 

the «Skin Mass». 

Find a comfortable position and place the 

«Skin Mass» on your skin on the desired 

part of your body.

Switch the «Skin Mass» on and start your 

massage in position 1. The rollers will mas-

sage your skin and prepare it for the session.

Use the appliance from bottom to top to-

wards your heart.

Step 2

Switch on the appliance’s suction mode 

and adjust it. Always start with a low suc-

tion setting! 

Now you can slowly adjust the intensity of 

the suction until you find the setting that is 

most comfortable for your massage.

The suction stop button must be used when 

you feel that suction has become too strong.

Step 3

After a few minutes use, switch on and 

adjust vibration mode for an even deeper 

and more effective massage. 

NOTE : When using the Skin Mass, only 

the small roller located under the 

device rotates. automatically. On 

the other hand, the larger roller 

rotates when the Skin Mass is in 

motion and in contact with the skin.

CLEANING AND STORAGE:

• Use a dry cloth to wipe off any residues 

of cream.

• Always use a damp cloth to clean the 

appliance; do not use alcohol, acetone, 

abrasive products etc.
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ADVICE ON WASTE 
DISPOSAL

The packaging consists entirely of mate-

rials which do not pose any threat to the 

environment and which can be taken to 

your nearest sorting centre to be used as 

recycled material. Cardboard can be placed 

in a paper collection skip. Packaging films 

should be delivered to your district sorting 

and recycling centre. If you are no longer 

using the appliance, dispose of it in an envi-

ronmentally friendly way and in accordance 

with the legal guidelines.

LIMITED WARRANTY

LANAFORM  guarantees this product against 

any material or manufacturing defect for 

a period of two years from the date of 

purchase, except in the circumstances de-

scribed below. The LANAFORM guarantee 

does not cover damage caused as a result 

of normal wear to this product. In addition, 

the guarantee covering this LANAFORM 

product does not cover damage caused 

by abusive or inappropriate or incorrect 

use, accidents, the use of unauthorized 

accessories, changes made to the product 

or any other circumstance, of whatever 

sort, that is outside LANAFORM ’s control.  

LANAFORM may not be held liable for any 

type of circumstantial, indirect or specific 

damage. All implicit guarantees relating to 

the suitability of the product are limited to 

a period of two years from the initial date 

of purchase as long as a copy of the proof 

of purchase can be supplied. On receipt, 

LANAFORM will repair or replace your ap-

pliance at its discretion and will return it to 

you. The guarantee is only valid through 

LANAFORM ‘s Service Centre. Any attempt 

to maintain this product by a person other 

than LANAFORM ’s Service Centre will render 

this guarantee void.

FRANÇAIS

camera_alt Les photographies et autres 

représentations du produit 

dans le présent manuel et sur 

l’emballage se veulent les plus 

fidèles possibles mais peuvent 

ne pas assurer une similitude 

parfaite avec le produit.

Nous vous remercions d’avoir choisi le « Skin 

Mass » de LANAFORM . Cet appareil de mas-

sage se révèlera être un allié indispensable 

pour retrouver ou garder la silhouette de vos 

rêves. Le « Skin mass » aide non seulement à 

éliminer la peau d’orange mais également 

à retrouver une peau plus lisse et tonique. 

L’effet positif du massage du « Skin Mass» 

réside dans sa technique, à savoir le palper 

rouler. 

Cette technique de massage, connue depuis 

de nombreuses années en instituts, garantit 

de meilleurs résultats lorsqu’il est effectué 

sur une longue période. Mais comme cha-

cun le sait, cette pratique peut vite devenir 

longue, fastidieuse et coûteuse.

Avec le « Skin Mass » de LANAFORM vous 

pouvez effectuer ce massage quand vous le 

désirez suivant votre emploi du temps. Le « 

Skin Mass » à été spécialement développé 

pour les zones où la graisse se localise ra-

pidement telles que les cuisses, les fessiers 

et le ventre.

Au départ, nous recommandons l’utilisation 

du « Skin Mass » et d’une crème amincissante 

(non fournie) chaque jour pendant environ 

10 minutes. Lorsque les premiers résultats 

se font ressentir, utilisez-le trois fois par 

semaine environ.

PRÉCAUTIONS D’UTILISATION :

VEUILLEZ LIRE TOUTES 

LES INSTRUCTIONS AVANT 

D’UTILISER LE « SKIN MASS», EN 

PARTICULIER CES QUELQUES 

CONSIGNES DE SECURITE 

FONDAMENTALES : 

1  N’utilisez cet appareil que 

dans le cadre du mode d’em-

ploi décrit dans ce manuel.

2  Cet appareil peut être utilisé par 

des enfants âgés de 8 ans et plus et 

des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales 

réduites ou un manque d’expérience 

et de connaissances s’ils ont reçu 

une supervision ou des instructions 

concernant l’utilisation de l’appareil 

en toute sécurité et comprennent 

les risques encourus. Les enfants ne 

doivent pas jouer avec l’appareil. Le 

nettoyage et l’entretien par l’utili-

sateur ne doivent pas être effectués 

par des enfants sans surveillance.

3  Veuillez utiliser uniquement 

l’adaptateur fourni avec l’appareil. 

L’emploi de tout autre adapta-

teur risquerait d’altérer le bon 

fonctionnement de l’appareil.

4  N’utilisez pas d’accessoires qui 

ne soient pas recommandés par 

LANAFORM ou qui ne soient 

pas fournis avec cet appareil. 

5  S’il ne fonctionne pas correctement, 

s’il est tombé sur le sol ou s’il est 

endommagé ou encore s’il est tombé 

dans l’eau, faites alors examiner et 

réparer l’appareil auprès du  fournis-

seur ou de son service après-vente. 

6  Ne transportez pas cet appareil par 

son cordon d’alimentation et n’utilisez 

pas le cordon comme une poignée. 

7  Si le cordon d’alimentation est 

endommagé, il doit être remplacé 

par un cordon spécial ou similaire 

disponible chez le fournisseur 

ou son service après-vente.
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8  N’utilisez pas ce produit avant d’aller 

dormir. Le massage a un effet stimu-

lant qui peut retarder le sommeil.

9  N’utilisez jamais cet appareil dans 

une pièce où des produits aérosols 

(sprays) sont employés ou dans une 

pièce où de l’oxygène est administré.

10  Ne l’utilisez pas sur ou près des 

yeux ou de zones sensibles. 

11  N’enroulez pas le cordon 

autour de l’appareil.

12  Assurez-vous que le produit n’ait subi 

aucun dommage avant de l’utiliser.

13  Le « Skin Mass» est un appareil 

de massage non professionnel. 

N’utilisez pas cet appareil en 

remplacement de soins médicaux. 

14  Gardez l’appareil en mouve-

ment lors de son l’utilisation 

15  L’appareil n’est pas étanche et ne 

peut pas être utilisé sous la douche 

16  Utilisez le « Skin Mass »  sur 

une peau propre et sèche.

17  Ne faites jamais fonctionner 

l’appareil s’il est tombé dans l’eau. 

18  Un nettoyage régulier du filtre s’im-

pose car il pourrait altérer l’aspiration.

19  Ne faites pas fonctionner l’appareil 

sous une couverture ou un oreiller. 

Une chaleur excessive peut se 

produire et provoquer un incendie, 

une électrocution ou des blessures. 

20  Débranchez toujours l’appareil de la 

prise électrique immédiatement après 

son utilisation et avant de le nettoyer. 

21  N’insérez pas d’objets dans les 

ouvertures de l’appareil. 

22  Avant de débrancher l’appareil, 

veillez à mettre le bouton de 

contrôle sur la position «0 ». 

23  Un appareil ne devrait jamais 

être laissé sans surveillance 

lorsqu’il est branché. 

24  Si votre santé vous préoccupe, 

consultez un médecin avant 

d’utiliser cet appareil.

25  Si vous ressentez une douleur 

quelconque durant l’utilisation 

de cet appareil, stoppez immé-

diatement l’usage de celui-ci 

et consultez votre médecin.

26  Les personnes portant un stimulateur 

cardiaque devraient consulter 

un médecin avant d’utiliser. 

27  N’utilisez pas ce produit directement 

sur l’inflammation ou des zones 

enflées ou des éruptions cutanées. 

28  Une longue utilisation peut conduire 

à une production de chaleur excessive 

et une durée de vie plus courte de 

l’appareil. Il est dès lors conseillé 

d’utiliser l’appareil pendant une 

période de 10 minutes et de le laisser 

refroidir entre deux séances. 

DESCRIPTION DU 
«SKIN MASS » :

Quelques mots sur la 

technique du palper rouler…

Le superflu de graisses donne un aspect ir-

régulier à la peau et une forme inesthétique 

à la silhouette mais la pratique du palper 

rouler aide à les faire disparaître et même 

à en prévenir la formation. Il s’agit d’exercer 

une action continue de pressions et de pin-

cements accompagnée d’un déplacement 

progressif allant du bas vers le haut (dans le 

sens de la circulation sanguine) sur la zone 

à traiter, de façon à provoquer une sorte 

de roulage. La pression et le pincement pé-

trissent et cassent les capitons graisseux et 

la chaleur émise par cette friction par la suite 

aidera le corps à les décoller de la partie à 

masser. Cette technique agit également sur 

la micro circulation sanguine qui active le 

drainage lymphatique. 

COMMENT TENIR 
L’APPAREIL ?

Le Skin mass s’utilise grâce à un adaptateur 

220 volts AC. Branchez l’adaptateur dans 

une prise de courant et l’autre extrémité 

dans le connecteur femelle d’entrée, situé 

à l’avant de l’appareil. Tenez l’unité dans la 

paume de votre main à l’aide de la sangle 

en direction du bouton STOP et du câble.

AJUSTEMENT DE LA 
SANGLE (FIG.1) :

La sangle peut être ajustée et permet une 

utilisation confortable. Appuyez sur les 

deux boutons nervurés situés à l’intérieur 

de la sangle et faites les glisser hors de l’ap-

pareil. Soulevez la tige métallique située 

à l’intérieur de la sangle et sélectionnez 

l’une des trois fentes de positionnement. La 

sangle peut être ajustée sur les deux côtés 

de l’appareil. Après le réglage de la sangle, 

replacez l’attache en la glissant dans l’ap-

pareil jusqu’à ce que vous entendiez un clic.

FONCTIONNEMENT (FIG.2) :

Pour mieux comprendre le fonctionnement 

du produit, placez le produit devant vous 

comme illustré sur la photo.

1  Roulette « High » - « haut » et «Low» 

- «bas » indiquant l’intensité. 

2  Interrupteur ON / OFF (0) qui 

comprend également les fonctions 

1,2 et 3 du système palper rouler.

3  Témoins indiquant le pro-

gramme utilisé.

POSITION (FIG.3) :

Position 0 :

La lumière rouge s’allume quand l’appareil 

est branché et opérationnel.

Position 1 :

Cette première position sur votre appareil 

déclenche le mouvement du rouleau doux, 

qui assouplit et soulève votre peau en dou-

ceur. (La lumière rouge et verte 1 s’allument)

Position 2 :

Elle déclenche le réglage du mode d’aspira-

tion du « Skin Mass » ainsi que le mouvement 
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du rouleau doux. (La lumière rouge ainsi que 

les vertes 1 et 2 s’allument)

Position 3 :

Ce programme ajoute le mode de vibra-

tion pour un massage profond et encore 

plus agréable. (Toutes les lumières sont 

allumées) 

Lors du fonctionnement des programmes 

2 et 3, vous pouvez régler l’intensité d’as-

piration à l’aide de la molette « high-low ».

Note : Il est conseillé de toujours 

commencer votre séance sur 

l’intensité la plus basse et d’augmenter 

progressivement par la suite.

Bouton Stop (Fig 4):
En pressant le bouton central, vous pouvez 

interrompre l’aspiration et le mouvement 

des rouleaux quand vous le souhaitez.

MODE D’EMPLOI :

Etape 1

Assurez-vous que votre peau soit propre et 

sèche. Appliquez une crème sur les zones à 

traiter, zone par zone pour éviter que celle-

ci ne pénètre dans votre peau avant d’avoir 

utilisé le « Skin Mass ». 

Placez-vous dans une position confortable 

et placez le « Skin Mass » sur votre peau à 

l’endroit du corps souhaité.

Allumez le « Skin Mass » et commencez votre 

massage en position 1. Les rouleaux vont 

masser votre peau et la préparer à la séance.

Utilisez l’appareil de bas en haut en direction 

de votre cœur.

Etape  2

Déclenchez le réglage du mode d’aspiration 

de l’appareil. Toujours commencer avec un 

réglage de basse aspiration! 

Maintenant vous pouvez régler lentement 

l’intensité d’aspiration jusqu’à trouver le 

réglage le plus confortable pour votre 

massage.

Le bouton d’arrêt d’aspiration doit être 

utilisé lorsque vous sentez que l’aspiration 

obtenue est trop forte.

Etape 3

Après quelques minutes d’utilisation, dé-

clenchez le réglage du mode vibratoire 

pour un massage encore plus profond et 

plus efficace. 

REMARQUE : Lorsque vous utilisez le 

Skin Mass, seul le petit rouleau situé 

sous l’appareil tourne de manière 

automatique. Le grand rouleau tourne 

quant à lui lorsque le Skin Mass est en 

mouvement et au contact de la peau.

NETTOYAGE ET RANGEMENT:

• Utilisez un chiffon sec pour nettoyer les 

résidus de crème.

• Nettoyez toujours l’appareil à l’aide d’un 

chiffon humide, n’utilisez pas d’alcool, 

d’acétone, de produits abrasifs, etc…

CONSEILS RELATIFS À 
L’ÉLIMINATION DES DÉCHETS

L’emballage est entièrement composé de 

matériaux sans danger pour l’environne-

ment qui peuvent être déposés auprès du 

centre de tri de la ville la plus proche pour 

être utilisés comme matières secondaires. 

Le carton peut être placé dans un bac de col-

lecte papier. Les films d’emballage doivent 

être remis au centre de tri et de recyclage 

de votre commune.

Lorsque vous ne vous servez plus de 

l’appareil, éliminez-le de manière 

respectueuse de l’environnement et 

conformément aux directives légales. 

GARANTIE LIMITÉE

LANAFORM garantit que ce produit est 

exempt de tout vice de matériau et de fa-

brication à compter de sa date d’achat et ce 

pour une période de deux ans, à l’exception 

des précisions ci-dessous.

La garantie LANAFORM ne couvre pas les 

dommages causés suite à une usure nor-

male de ce produit. En outre, la garantie 

sur ce produit LANAFORM ne couvre pas 

les dommages causés à la suite de toute 

utilisation abusive ou inappropriée ou 

encore de tout mauvais usage, accident, 

fixation de tout accessoire non autorisé, mo-

dification apportée au produit ou de toute 

autre condition, de quelle que nature que ce 

soit, échappant au contrôle de LANAFORM .

LANAFORM ne sera pas tenue pour respon-

sable de tout type de dommage accessoire, 

consécutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites d’aptitude du 

produit sont limitées à une période de deux 

années à compter de la date d’achat ini-

tiale pour autant qu’une copie de la preuve 

d’achat puisse être présentée.

Dès réception, LANAFORM réparera ou 

remplacera, suivant le cas, votre appareil 

et vous le renverra. La garantie n’est effec-

tuée que par le biais du Centre Service de 

LANAFORM . Toute activité d’entretien de 

ce produit confiée à toute personne autre 

que le Centre Service de LANAFORM annule 

la présente garantie.

NEDERLANDS

camera_alt De foto’s en andere 

afbeeldingen van het product 

in deze handleiding en op de 

verpakking zijn bedoeld om 

een zo getrouw mogelijk beeld 

te geven van het product, maar 

komen mogelijk niet helemaal 

overeen met de werkelijkheid.
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Wij danken u omdat u voor de “Skin Mass” 

LANAFORM koos. Dit massagetoestel is 

de onmisbare bondgenoot om weer het 

silhouet van uw dromen te krijgen of te be-

houden. De “Skin Mass” helpt niet alleen de 

sinaasappelhuid te elimineren, maar helpt 

ook weer een gladdere en veerkrachtige 

huid te krijgen. De positieve werking van 

de massage met de Skin Mass zit hem in zijn 

techniek, de aanraak-roltechniek.

Deze massagetechniek, die al jaren bekend 

is in de schoonheidsinstituten, garandeert 

de beste resultaten wanneer deze over een 

lange periode wordt uitgevoerd. Maar zoals 

iedereen weet, kan dit al snel een lange, ver-

velende en kostbare gebeurtenis worden.

Met de Skin Mass van LANAFORM kunt u 

deze massage uitvoeren wanneer u wilt, 

wanneer u tijd heeft. De Skin Mass is spe-

ciaal ontwikkeld voor de zones waar vet 

zich snel nestelt, zoals de dijen, de billen 

en de buik.

Om te beginnen, raden wij aan om de Skin 

Mass iedere dag samen met een afslanken-

de crème (niet meegeleverd) ca. 10 minuten 

te gebruiken. Wanneer u de eerste resulta-

ten bereikt heeft, kunt u hem vervolgens ca. 

drie keer per week gebruiken.

VOORZORGEN BIJ GEBRUIK:

GELIEVE ALLE INSTRUCTIES TE 

LEZEN VOORDAT U DE “SKIN 

MASS” GEBRUIKT EN IN HET 

BIJZONDER DEZE BELANGRIJKE 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN: 

1  Gebruik dit toestel alleen 

volgens de gebruiksvoorschrif-

ten in deze handleiding.

2  Dit apparaat mag worden gebruikt 

door kinderen ouder dan 8 jaar en 

door personen met beperkte fysieke, 

zintuiglijke of mentale capaciteiten 

of een gebrek aan ervaring en kennis, 

op voorwaarde dat zij onder toezicht 

staan of geïnstrueerd zijn in het veilige 

gebruik van het apparaat en dat zij 

de risico’s ervan begrijpen. Kinderen 

mogen niet met het apparaat spelen. 

Reiniging en gebruikersonderhoud 

mogen niet zonder toezicht door 

kinderen worden uitgevoerd.

3  Gelieve uitsluitend de met het 

toestel meegeleverde adapter te 

gebruiken. Het gebruik van een 

andere adapter zou de goede werking 

van het toestel kunnen aantasten.

4  Gebruik geen hulpstukken 

die niet door LANAFORM zijn 

aanbevolen of die niet met het 

toestel zijn meegeleverd. 

5  Als het niet goed werkt, op de grond 

gevallen of beschadigd is of in het 

water gevallen is, laat het toestel 

dan nakijken en repareren door de 

leverancier of zijn servicedienst. 

6  Verplaats dit toestel niet door het aan 

het netsnoer vast te nemen en gebruik 

het netsnoer niet als handgreep. 

7  Indien het netsnoer beschadigd 

is, dient het vervangen te worden 

door een speciaal of soortgelijk 

snoer dat beschikbaar is bij de 

leverancier of de servicedienst.

8  Gebruik dit product niet voordat 

u gaat slapen. De massage werkt 

immers stimulerend, waardoor u 

eventueel moeilijk kunt inslapen.

9  Gebruik dit toestel nooit in een 

ruimte waar met een spuitbus 

(spray) is gespoten of in een ruimte 

die van extra zuurstof is voorzien.

10  Gebruik het niet op of in de buurt 

van de ogen of gevoelige zones. 

11  Rol het netsnoer niet om 

het toestel heen.

12  Controleer voor het gebruik of 

het product niet beschadigd is.

13  De “Skin Mass” is een niet 

professioneel massagetoe-

stel. Gebruik dit toestel niet als 

vervanger van medische zorg. 

14  Houd het toestel tijdens het 

gebruik in beweging 

15  Het apparaat is niet waterdicht en mag 

niet onder de douche gebruikt worden 

16  Gebruik de “Skin Mass” op 

een schone, droge huid.

17  Laat het toestel nooit werken als 

dit in het water gevallen is. 

18  Het filter dient regelmatig 

gereinigd te worden, omdat dit 

invloed heeft op de aanzuiging.

19  Laat het toestel niet werken onder 

een deken of een hoofdkussen. 

Er kan extreme hitte ontstaan 

en brand, elektrocutie of ver-

wondingen veroorzaken. 

20  Trek de stekker van het toestel steeds 

uit het stopcontact onmiddellijk na 

gebruik en voor elke reiniging. 

21  Steek geen voorwerpen in de 

openingen van het toestel. 

22  Zorg dat de controleknop op « 

0 » staat, voordat u de stekker 

uit het stopcontact haalt. 

23  Het toestel mag nooit zonder 

toezicht gelaten worden wanneer 

de stekker in het stopcontact zit. 

24  Als u geen goede gezondheid heeft, 

dient u eerst een arts te raadplegen 

alvorens dit toestel te gebruiken.

25  Als u pijn voelt terwijl u het toestel 

gebruikt, stop dan onmiddellijk het 

gebruik en raadpleeg uw arts.

26  Personen met een hartstimulator 

dienen eerst een arts te raadplegen 

alvorens dit toestel te gebruiken. 

27  Gebruik dit product niet rechtstreeks 

op een ontsteking, op opgezwol-

len zones of op huiduitslag. 

28  Bij een langdurig gebruik kan extreme 

hitte geproduceerd worden, waardoor 

de levensduur van het toestel ingekort 

wordt. Het is in dat geval aan te raden 

het toestel 10 minuten te gebruiken en 

tussen twee sessies te laten afkoelen. 
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OMSCHRIJVING VAN 
DE “SKIN MASS”:

Enige informatie over de 

aanraak-roltechniek…

Overtollig vet geeft de huid een onregelma-

tig uiterlijk en het silhouet een lelijke vorm, 

maar toepassing van de aanraak-roltechniek 

helpt dit te verdwijnen en zelfs de vorming 

hiervan te voorkomen. Bij deze techniek 

wordt continu gedrukt en geknepen onder 

een geleidelijke verplaatsing van onder naar 

boven (in de richting van de bloedsomloop) 

op de te behandelen zone, zodat een soort 

rollen plaatsvindt. Door het drukken en 

knijpen worden de vetkussentjes gekneed 

en gebroken en de door deze wrijving ver-

oorzaakte warmte helpt vervolgens het 

lichaam deze van het te masseren gedeelte 

los te weken. Deze techniek heeft eveneens 

invloed op de microcirculatie van het bloed 

die het draineren van de lymfen activeert.

HOE HOUDT U HET 
TOESTEL VAST?

De Skin mass wordt gebruikt met een 

adapter van 220 volt wisselstroom. Plaats 

de adapter in een stopcontact en sluit het 

andere uiteinde aan op de opening van de 

stroomaansluiting, die zich aan de voorzijde 

van het toestel bevindt. Houd de unit in 

uw handpalm met behulp van de riem in 

de richting van de STOP-knop en de kabel.

VERSTELLEN VAN 
DE RIEM (FIG 1) :

De riem kan versteld worden om een com-

fortabel gebruik mogelijk te maken. Druk 

op de twee geribde knoppen aan de bin-

nenzijde van de riem en schuif deze buiten 

het toestel. Til het metalen stangetje aan 

de binnenzijde van de riem op en selec-

teer één van de drie positiegleuven. De 

riem kan aan beide zijden van het toestel 

versteld worden.

Zet na het afstellen van de riem het haakje 

terug door dit in het toestel te schuiven tot 

u een klik hoort.

WERKING (FIG 2) :

Om de werking van het product beter te 

begrijpen, plaatst u dit voor u, zoals op de 

foto geïllustreerd wordt.

1  Wieltje « High » - « hoog » en « Low» 

- « laag » voor de stroomsterkte. 

2  ON / OFF (0) schakelaar, met 

de functies 1,2 en 3 van het 

aanraak-rolsysteem.

3  Controlelampjes die het gebruik-

te programma aangeven.

STAND (FIG. 3) :

Stand 0:
Het rode lampje gaat branden wanneer de 

stekker in het stopcontact zit en het toestel 

operationeel is.

Stand 1:

Deze eerste stand op uw toestel 

schakelt de beweging van de zachte 

rol in, die uw huid op zachte wijze 

soepel maakt en oplicht. (Het rode en 

groene lampje 1 gaan branden.

Stand 2:

Deze schakelt het afstellen van de 

afzuigmodus van de “Skin Mass” en 

het bewegen van de zachte rol in.  

(Het rode lampje en de groene lampjes 1 en 

2 gaan branden).

Stand 3:

Dit programma voegt de trilmodus toe voor 

een grondige, nog aangenamere massage. 

(Alle lampjes branden) 

Wanneer de programma’s 2 en 3 werken, 

kunt u de intensiteit van de aanzuiging 

instellen met behulp van het wieltje 

«high-low ».

N.B.: Het wordt aangeraden uw 

sessie altijd op de laagste 

stand en verhoog de intensiteit 

vervolgens geleidelijk aan.

STOPKNOP (FIG 4) :

Door op de middelste knop te drukken, kunt 

u het aanzuigen en de beweging van de 

rollen onderbreken wanneer u maar wilt.

GEBRUIKSAANWIJZING:

Stap 1

Zorg dat uw huid schoon en droog is. Breng 

een crème aan op de te behandelen zones, 

zone na zone om te voorkomen dat deze 

in de huid trekt voordat u de Skin Mass 

gebruikt heeft.

Neem een comfortabele houding aan en 

plaats de Skin Mass op uw huid op het ge-

wenste deel van uw lichaam. Zet de Skin 

Mass aan en begin uw massage in stand 1. 

De rollen masseren uw huid en bereiden 

deze voor op de sessie. Gebruik het appa-

raat van beneden naar boven in de richting 

van uw hart.

Stap 2

Zet het toestel aan in de aanzuigmodus. 

Begin altijd met een zachte aanzuiging!

U kunt nu de aanzuigsterkte langzaam 

verhogen tot de meest aangename stand 

voor uw massage.

Gebruik de stopknop voor de aanzuiging 

wanneer u voelt dat de aanzuiging te sterk is.

Stap 3

Schakel na een gebruik van enkele minuten 

de trilmodus in voor een nog grondigere en 

efficiëntere massage. 

OPMERKING: Bij gebruik van de Skin 

Mass, alleen de kleine rol die 
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onder het toestel zich bevindt 

draait automatisch. Aan de andere 

kant, draait de grote rol wanneer 

de Skin Mass in beweging is 

en bij contact met de huid.

SCHOONMAKEN 
EN OPRUIMEN:

• Gebruik een droge doek om de achter-

gelaten crème weg te halen.

• Gebruik altijd een vochtige doek 

om het toestel schoon te ma-

ken, gebruik geen alcohol, ace-

ton of andere bijtende producten. 

ADVIEZEN IN VERBAND 
MET HET OPRUIMEN VAN HET 
AFVAL

De verpakking is volledig samengesteld uit 

milieuvriendelijke materialen die afgeleverd 

kunnen worden in het sorteercentrum van 

uw gemeente om gebruikt te worden als 

secundaire materialen. Het karton mag 

in een inzamelingscontainer voor papier 

geplaatst worden. De verpakkingsfolie kan 

ingeleverd worden bij het sorteer- en recy-

clagecentrum van uw gemeente.

Wanneer u het toestel niet langer gebruikt, 

dient u dit op milieuvriendelijke wijze en 

overeenkomstig de wettelijke richtlijnen 

te verwijderen.

BEPERKTE GARANTIE

LANAFORM garandeert dat dit product 

geen onderdelen met gebreken en 

fabricagefouten bevat voor een periode 

van twee jaar vanaf de aankoopdatum, met 

uitzondering van de onderstaande gevallen.

De garantie LANAFORM geldt niet voor 

schade veroorzaakt door een normale slij-

tage van dit product. Deze garantie op een 

product van LANAFORM dekt bovendien 

geen schade veroorzaakt door een slecht 

of oneigenlijk gebruik of een verkeerde 

toepassing van het toestel, een ongeluk, 

het bevestigen van niet-toegestane toe-

behoren, het aanpassen van het product of 

om het even welke andere omstandigheid, 

van welke aard ook, waar LANAFORM geen 

controle over heeft.

LANAFORM kan niet aansprakelijk worden 

gesteld voor gevolgschade, onrechtstreek-

se schade of specifieke schade van welke 

aard ook.

Alle garanties die impliciet te maken hebben 

met de geschiktheid van het product zijn 

beperkt tot een periode van twee jaar, mits 

een kopie van het aankoopbewijs overlegd 

kan worden.

Na ontvangst zal LANAFORM uw toestel 

herstellen of vervangen, al naargelang het 

geval en naar u terugsturen. De garantie 

wordt enkel uitgeoefend via het LANAFORM 

Service Center. Elke onderhoudsactiviteit 

op dit product die wordt toevertrouwd 

aan elke andere persoon dan iemand van 

het LANAFORM Service Center annuleert 

deze garantie.

DEUTSCH

camera_alt Die Fotos und anderen 

Produktabbildungen in dieser 

Bedienungsanleitung und auf 

der Verpackung sollen eine 

möglichst genaue Wiedergabe 

des Produkts sein, können 

jedoch nicht perfekt mit dem 

Produkt übereinstimmen.

Vielen Dank, dass Sie sich für das „Skin Mass“ 

von LANAFORM entschieden haben. Die-

ses Massagegerät wird sich als ein unent-

behrlicher Verbündeter erweisen, um Ihre 

Traum-Silhouette wieder zu erlangen oder 

beizubehalten. Das „Skin Mass“ trägt nicht 

nur zur Beseitigung der Orangenhaut bei, 

sondern auch, um wieder eine glattere und 

straffere Haut zu erlangen. 

Die positive Wirkung der Massage des „Skin 

Mass“ beruht auf seiner Technik, nämlich 

der Palpier-Roll-Massage. 

Diese seit vielen Jahren in Schönheitssalons 

bekannte Massagetechnik garantiert besse-

re Ergebnisse, wenn sie über einen langen 

Zeitraum angewendet wird. Aber wie wir 

alle wissen, kann diese Praxis schnell lang, 

mühsam und teuer werden.

Mit dem „Skin Mass“ von LANAFORM kön-

nen Sie diese Massage vornehmen, wann 

immer Sie wollen und entsprechend ihres 

Zeitplans. Das „Skin Mass“ wurde speziell für 

jene Bereiche entwickelt, an denen sich das 

Fett schnell lokalisiert, wie Oberschenkel, 

Gesäß und Bauch.

Anfänglich empfehlen wir, das „Skin Mass“ 

und eine Schlankheits-Creme (nicht en-

thalten) täglich für ca. 10 Minuten anzuwen-

den. Wenn die ersten Ergebnisse spürbar 

werden, verwenden Sie es ca. drei Mal pro 

Woche.

VORSICHTSMASSNAHMEN 
BEI DER ANWENDUNG:

LESEN SIE BITTE ALLE 

ANWEISUNGEN VOR 

GEBRAUCH DES „SKIN 

MASS“, INSBESONDERE DIE 

WENIGEN GRUNDLEGENDEN 

SICHERHEITSHINWEISE: 

1  Verwenden Sie dieses Gerät nur 

gemäß dem bestimmungsgemäßen 

Gebrauch, wie in dieser Bedie-

nungsanleitung beschrieben.

2  Dieses Gerät eignet sich für eine 

Nutzung für Kinder ab 8 Jahren 

und Personen mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder fehlender 

Erfahrung und Kenntnissen, wenn sie 

von einer Person überwacht werden 

oder wenn sie die entsprechenden 

Anweisungen für eine sichere Nutzung 
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des Geräts bekommen haben und 

die damit verbundenen Gefahren 

verstehen. Kinder dürfen nicht mit 

dem Gerät spielen. Die Reinigung 

und Pflege des Geräts durch Kinder 

sollte nur unter Aufsicht erfolgen.

3  Bitte nur den mit dem Gerät ge-

lieferten Adapter verwenden. Die 

Verwendung eines anderen Adapters 

kann das ordnungsgemäße Funktio-

nieren des Gerätes beeinträchtigen.

4  Verwenden Sie kein Zubehör, das 

nicht von LANAFORM empfohlen 

wurde oder das nicht zum Liefer-

umfang des Gerätes gehört. 

5  Lassen Sie das Gerät vom Anbieter 

oder dessen Kundendienst prüfen 

und reparieren, wenn es nicht ein-

wandfrei funktioniert, wenn es auf 

den Boden gefallen ist, Schäden 

aufweist oder ins Wasser gefallen ist. 

6  Nutzen Sie das Netzkabel nicht, um 

das Gerät zu heben und zu ziehen. 

7  Schadhafte Netzkabel müssen 

unverzüglich durch ein passendes 

Spezialkabel bzw. ein gleich-

wertiges Kabel erneuert werden. 

Solche Kabel sind direkt beim 

Hersteller oder bei dessen Kunden-

dienst-Niederlassungen erhältlich.

8  Verwenden Sie das Massagege-

rät nicht vor dem Zubettgehen. 

Die Massage hat eine stimulie-

rende Wirkung und kann daher 

das Einschlafen behindern.

9  Verwenden Sie dieses Gerät niemals 

in Räumen, in denen Sprays zum 

Einsatz kommen oder in denen 

Sauerstoff verabreicht wird.

10  Verwenden Sie es nicht auf oder 

in der Nähe der Augen bzw. 

empfindlicher Bereiche.

11  Wickeln Sie das Netzkabel 

nicht um das Gerät.

12  Prüfen Sie das Gerät vor Verwen-

dung auf eventuelle Schäden.

13  Das „Skin Mass“ ist ein Gerät, das 

nicht für den gewerblichen Ge-

brauch gedacht ist. Verwenden Sie 

dieses Gerät nicht anstelle einer 

medizinischen Behandlung. 

14  Halten Sie das Gerät bei seiner 

Benutzung ständig in Bewegung. 

15  Das Gerät ist nicht wasser-

dicht und kann nicht unter der 

Dusche verwendet werden. 

16  Benutzen Sie das „Skin Mass“ auf 

einer sauberen und trockenen Haut.

17  Nehmen Sie das Gerät niemals in Be-

trieb, wenn es ins Wasser gefallen ist. 

18  Eine regelmäßige Reinigung des 

Filters ist notwendig, da er das 

Ansaugen beeinträchtigen kann.

19  Verwenden Sie das Gerät nicht unter 

einer Decke oder einem Kissen. Es 

kann zu einem Hitzestau kommen, 

durch den Brand-, Stromschlag- und 

Verletzungsgefahr entstehen kann. 

20  Stecken Sie das Gerät immer 

sofort nach seiner Verwendung 

aus oder bevor Sie es reinigen. 

21  Führen Sie keine Gegenstände in 

die Öffnungen des Gerätes ein. 

22  Stellen Sie sicher, dass Sie vor 

dem Ausstecken des Gerätes die 

Kontrolltaste auf „0“ stellen. 

23  Ein eingestecktes Gerät sollte nie 

unbeaufsichtigt gelassen werden. 

24  Sollten Sie gesundheitliche Probleme 

haben, befragen Sie bitte Ihren Arzt, 

bevor Sie dieses Gerät nutzen.

25  Sollten Sie bei Anwendung dieses 

Geräts Schmerzen verspüren, stoppen 

Sie die Anwendung bitte sofort 

und ziehen Sie Ihren Arzt zu Rate.

26  Personen, die einen Herzschrittmacher 

tragen, sollten vor der Verwendung 

des Gerätes einen Arzt befragen. 

27  Verwenden Sie das Gerät nicht 

unmittelbar auf Entzündungen, 

Schwellungen oder Hautausschlägen. 

28  Eine langzeitige Verwendung kann 

zu einer übermäßigen Wärmeent-

wicklung führen und zu einer kürzeren 

Lebensdauer des Geräts. Es wird 

deshalb empfohlen, das Gerät für 

eine Zeitdauer von 10 Minuten zu 

verwenden und es zwischen zwei 

Anwendungen abkühlen zu lassen. 

BESCHREIBUNG DES 
„SKIN MASS“:

Einige Worte über die Technik 

der Palpier-Roll-Massage...

Das überflüssige Fett gibt der Haut ein un-

regelmäßiges Aussehen und der Silhouette 

eine unschöne Form, aber die Anwendung 

der Palpier-Roll-Massage trägt zu deren 

Beseitigung und sogar zur Verhinderung 

ihrer Bildung bei. Es geht darum, auf den zu 

behandelnden Bereich eine kontinuierliche 

Anwendung von Druck und Kneifen mit 

einer gleichzeitigen allmählichen Verschie-

bung von unten nach oben (in Richtung der 

Blutzirkulation) auszuüben, um eine Art 

Rollen zu verursachen. Durch den Druck und 

das Kneifen werden die Fettpolster gekne-

tet und aufgebrochen und die durch diese 

Reibung erzeugte Wärme wird dem Körper 

nachfolgend helfen, sie von dem zu massie-

renden Bereich abzulösen. Diese Technik 

wirkt ebenfalls auf die Mikrozirkulation des 

Blutes, welche die Lymphdrainage aktiviert. 

WIE SOLLTE DAS GERÄT 
GEHALTEN WERDEN?

Das Skin Mass wird mit einem Netzteil (220 V 

Wechselstrom) betrieben. Schließen Sie den 

Netzstecker des Netzteils an eine Steckdose 

an und stecken Sie das zweite Ende des 

Kabels in die Buchse an der Vorderseite 

des Gerätes ein.

Halten Sie das Gerät mithilfe des Gurtes in 

Richtung der STOP-Taste und des Kabels in 

Ihrer Handfläche.

EINSTELLUNG DES 
GURTES (FIG 1):

Der Gurt kann eingestellt werden und er-

möglicht eine bequeme Benutzung. Drü-

cken Sie auf die beiden gerippten Tasten, 
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die sich auf der Innenseite des Gurtes be-

finden, und ziehen Sie sie aus dem Gerät 

heraus. Heben Sie die Metallstrebe an der 

Innenseite des Gurtes an und wählen Sie 

einen der drei Führungsschlitze. Der Gurt 

kann an beiden Seiten des Gerätes einge-

stellt werden.

Schieben Sie die Befestigung nach dem 

Einstellen des Gurtes wieder in das Gerät, 

bis Sie ein Klicken hören.

FUNKTIONSWEISE (FIG 2):

Um die Funktionsweise des Gerätes besser 

zu verstehen, legen Sie es, wie auf dem Foto 

dargestellt, vor sich hin.

1  Drehknopf «High» - «hoch» und «Low» 

- «niedrig» zur Anzeige der Intensität. 

2  EIN/AUS (0)-Schalter, der ebenfalls die 

Funktionen 1, 2 und 3 des Systems für 

die Palpier-Roll-Massage umfasst.

3  Anzeige für das verwen-

dete Programm.

POSITION (FIG 3):

Position 0:

Wenn das Gerät angeschlossen und be-

triebsbereit ist, leuchtet die rote Leuchte auf.

Position 1:

Diese erste Position Ihres Gerätes schaltet 

die sanfte Rollbewegung ein, die Ihre Haut 

auf sanfte Art und Weise anhebt und ge-

schmeidig macht. (Die rote Leuchte und 

die grüne Leuchte 1 leuchten auf).

Position 2:

Sie schaltet die Skin-Mass-Betriebsart für 

das Ansaugen sowie die sanfte Rollbewe-

gung ein. (Die rote Leuchte sowie die grü-

nen Leuchten 1 und 2 leuchten auf).

Position 3:

Dieses Programm fügt für eine tiefgründige 

und noch angenehmere Massage die Be-

triebsart Vibration hinzu. (Alle Leuchten 

sind eingeschaltet). 

Bei Benutzung der Programme 2 und 3 kön-

nen Sie mithilfe des Drehknopfes „High-Low“ 

die Intensität des Ansaugens einstellen.

Hinweis: Es wird empfohlen, das 

Gerät bei jeder Anwendung 

stets zuerst mit der niedrigsten 

Intensität zu benutzen und diese 

danach schrittweise zu erhöhen.

STOPP-TASTE (FIG 4) :

Durch Drücken der mittleren Taste kön-

nen Sie das Ansaugen und die Bewegung 

der Rollen jederzeit nach Belieben unter-

brechen.

GEBRAUCHSANLEITUNG:

Schritt 1

Stellen Sie sicher, dass Ihre Haut sauber und 

trocken ist. Tragen Sie auf die zu behandeln-

den Bereiche eine Creme auf (Bereich für 

Bereich), um zu verhindern, dass letztere 

in Ihre Haut eindringt, bevor Sie das „Skin 

Mass“ verwendet haben. 

Begeben Sie sich in eine bequeme Posi-

tion und legen Sie das „Skin Mass“ an der 

gewünschten Körperstelle auf Ihre Haut.

Schalten Sie das „Skin Mass“ ein und begin-

nen Sie Ihre Massage mit der Position 1. Die 

Rollen werden Ihre Haut massieren und sie 

für die Anwendung vorbereiten.

Verwenden Sie das Gerät von unten nach 

oben in Richtung Ihres Herzens.

Schritt 2

Stellen Sie das Gerät auf die Betriebsart für 

das Ansaugen. Beginnen Sie immer mit einer 

Einstellung für ein geringes Ansaugen! Jetzt 

können Sie die Intensität des Ansaugens 

langsam steigern, bis Sie die für Ihre Massa-

ge angenehmste Intensität gefunden haben.

Wenn Sie das Gefühl haben, dass das ein-

gestellte Ansaugen zu stark ist, sollten Sie 

die Taste zum Anhalten des Ansaugens 

verwenden.

Schritt 3

Schalten Sie nach einigen Minuten der An-

wendung die Betriebsart Vibration ein, um 

eine noch tiefgründigere und effizientere 

Massage zu erhalten. 

HINWEIS: Bei Verwendung des Skin 

Mass, dreht nur die kleine Rolle, 

die unter dem Gerät sich befindet, 

automatisch. Auf der anderen 

Seite, dreht die groSSe Rolle wenn 

das Skin Mass in Bewegung ist und 

bei Berührung mit der Haut.

REINIGUNG UND 
AUFBEWAHRUNG:

• Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um 

die Rückstände der Creme zu reinigen.

• Reinigen Sie das Gerät jedes Mal mit einem 

feuchten Tuch, verwenden Sie niemals 

Alkohol, Azeton, Scheuermittel, etc…

HINWEISE ZUR 
ENTSORGUNG DER 
UMVERPACKUNG

Die Umverpackung besteht ausschließlich 

aus nicht umweltgefährdenden Materia-

lien, die Sie zur Wiederverwertung in der 

Recyclingstelle Ihrer Gemeinde abgeben 

können. Der Karton kann in einen Altpa-

pier-Container gegeben werden. Die Ver-

packungsfolien müssen der Recyclingstelle 

Ihrer Gemeinde zugeführt werden.
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Das Gerät selbst muss ebenfalls unter Rück-

sichtnahme auf die Umwelt und unter Ein-

haltung der gesetzlichen Entsorgungsvor-

schriften entsorgt werden.

BESCHRÄNKTE GARANTIE

LANAFORM garantiert die Freiheit von Mate-

rial- und Fabrikationsfehlern des Geräts für 

eine Dauer von zwei Jahren ab Kaufdatum. 

Dabei gelten folgende Ausnahmen:

Die Garantie von LANAFORM deckt keine 

Schäden ab, die durch eine normale Ver-

wendung dieses Produkts verursacht wor-

den sind. Darüber hinaus erstreckt sich die 

Garantie auf das LANAFORM -Gerät nicht 

auf Schäden, die auf unsachgemäßen oder 

übermäßigen Gebrauch, Unfälle, die Ver-

wendung nicht vom Hersteller empfohlener 

Zubehörteile, Umbauten am Gerät oder 

auf sonstige Umstände gleich welcher Art 

zurückzuführen sind, die sich dem Wissen 

und dem Einfluss von LANAFORM entziehen.

LANAFORM haftet nicht für Begleit-, Folge- 

und besondere Schäden.

Alle impliziten Garantien der Produkteig-

nung sind auf eine Dauer von zwei Jahren 

ab Datum des Erstkaufs beschränkt, so-

fern eine Kopie des Kaufbelegs vorgelegt 

werden kann.

Auf Garantie eingeschickte Geräte werden 

von LANAFORM nach eigenem Ermessen 

entweder repariert oder ausgetauscht und 

an Sie zurückgesendet. Die Garantie gilt nur 

bei Reparatur im LANAFORM Kundendienst-

zentrum. Bei Reparatur durch einen anderen 

Kundendienstanbieter erlischt die Garantie.

ESPAÑOL

camera_alt Las fotografías y otras 

representaciones del producto 

en el presente manual y en el 

embalaje intentan ser lo más 

fieles posible, pero puede 

que no guarden una similitud 

perfecta con el producto.

Le agradecemos que haya elegido «Skin 

Mass» de LANAFORM . Este aparato de ma-

saje se convertirá en su aliado indispensable 

para recuperar o mantener la silueta de sus 

sueños. «Skin Mass» no solo ayuda a eliminar 

la piel de naranja sino también a recuperar 

una piel más lisa y tonificada. 

El efecto positivo del masaje de «Skin Mass» 

reside en la técnica del «palper-rouler» o 

masaje endodérmico. 

Esta técnica de masaje, utilizada hace varios 

años en institutos de belleza, garantiza los 

mejores resultados cuando se aplica duran-

te un periodo de tiempo prolongado. Pero, 

como todos sabemos, esta práctica puede 

hacerse larga, molesta y costosa.

Con «Skin Mass» de LANAFORM , usted po-

drá realizar este masaje cuando lo desee, 

adaptándolo a su propio horario. «Skin 

Mass» ha sido desarrollado especialmente 

para las zonas donde la grasa se localiza 

más rápidamente, como muslos, glúteos 

y abdomen.

Para empezar, recomendamos utilizar 

«Skin Mass» con una crema reductora (no 

incluida) todos los días durante unos 10 

minutos. Cuando empiecen a apreciarse 

los primeros resultados, utilícelo unas tres 

veces por semana.

PRECAUCIONES DE USO:

LEA TOTALMENTE ESTAS 

INSTRUCCIONES ANTES 

DE UTILIZAR «Skin Mass», 

PARTICULARMENTE LAS 

INDICACIONES ESENCIALES 

SOBRE SEGURIDAD:  

1  Utilice este aparato únicamen-

te como se indica en el modo 

de empleo de este manual.

2  Este aparato puede ser utilizado por 

niños de ocho o más años y por perso-

nas con habilidades físicas, sensoriales 

o mentales reducidas o con falta de 

experiencia o conocimiento, siempre 

que hayan sido supervisadas o hayan 

recibido instrucciones sobre cómo 

usar el dispositivo de forma segura 

y comprenden los consiguientes 

peligros. Los niños no deben jugar 

con el aparato. Los niños no deben 

realizar la limpieza y el manteni-

miento del mismo sin supervisión.

3  Utilice únicamente el adaptador sumi-

nistrado con el aparato. El uso de cual-

quier otro adaptador podría alterar el 

buen funcionamiento del aparato.

4  No utilice accesorios no recomen-

dados por LANAFORM o que no 

se suministren con el aparato. 

5  Si no funciona correctamente, si 

ha caído directamente al suelo o 

parece dañado, o bien si ha caído 

dentro del agua, lleve el aparato a 

su proveedor o al servicio técnico 

para su examen y reparación. 

6  No transporte el aparato sujetán-

dolo del cable de alimentación, 

ni utilice dicho cable como asa. 

7  Si el cable de alimentación está 

dañado, debe sustituirse por un cable 

especial o similar, disponible en su 

proveedor o en el servicio técnico.

8  No utilice este producto antes de irse a 

dormir. El masaje tiene un efecto esti-

mulante que puede retrasar el sueño.
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9  No utilice nunca este aparato en 

estancias donde se utilicen productos 

en aerosol (spray) o en habitaciones 

con administración de oxígeno.

10  No utilizar en zonas sensibles, ni sobre 

los ojos o alrededor de los mismos. 

11  No enrolle el cable alre-

dedor del aparato.

12  Asegúrese de que el producto no haya 

sufrido daño alguno antes de su uso.

13  «Skin Mass» es un aparato de 

masaje no profesional. No utilice 

este aparato como sustitutivo 

de tratamientos médicos. 

14  Mantenga el aparato en mo-

vimiento durante su uso. 

15  El aparato no es impermeable y 

no puede utilizarse en la ducha.

16  Utilice «Skin Mass» so-

bre piel limpia y seca.

17  Nunca ponga el aparato en marcha 

si este ha caído dentro del agua. 

18  Es necesario limpiar regular-

mente el filtro, ya que podría 

alterar la aspiración.

19  No ponga en marcha el aparato debajo 

de una manta o cojín. Podría acumu-

larse un exceso de calor, con peligro 

de incendio, lesiones o electrocución. 

20  Desenchufe siempre el aparato 

de la red eléctrica inmediata-

mente después de utilizarlo y 

antes de proceder a limpiarlo. 

21  No introduzca objetos por las 

aberturas del aparato. 

22  Antes de desenchufar el aparato, 

compruebe que el botón de funcio-

namiento está en la posición «0». 

23  Los aparatos nunca deben 

dejarse enchufados a la red 

eléctrica sin supervisión. 

24  Si le preocupa su salud, con-

sulte con un médico antes 

de utilizar este aparato.

25  Si padece usted cualquier tipo de 

dolor durante la utilización de este 

aparato, deje de utilizarlo inmedia-

tamente y consulte con su médico.

26  Las personas con marcapasos 

deben consultar con un médico 

antes de utilizar el aparato. 

27  No utilice este producto directamente 

sobre zonas hinchadas, inflama-

das, o con erupciones cutáneas. 

28  La utilización durante tiempos 

prolongados puede producir un 

calentamiento excesivo, reduciéndose 

la vida útil del aparato. Por ello, se 

aconseja utilizar el aparato durante 

periodos de 10 minutos, dejándolo 

enfriar entre cada aplicación. 

DESCRIPCIÓN DE 
«SKIN MASS»:

La técnica del masaje 

endodérmico o «palper-rouler»

La grasa superflua da un aspecto irregular 

a la piel y una forma inestética a la silueta, 

pero la aplicación del masaje endodérmico 

ayuda a eliminarla e incluso a prevenir su 

formación. La técnica consiste en ejercer 

una acción continua de presiones y pellizcos, 

acompañada de un movimiento progresivo 

de abajo arriba (en el sentido de la circula-

ción sanguínea) sobre la zona a tratar, con 

la finalidad de producir un alisado eficaz. 

La presión y el pellizco sirven para amasar 

y romper los depósitos grasos, mientras 

que el calor emitido por la fricción ayudará 

además a que la grasa se separe de la zona 

masajeada. Esta técnica también actúa so-

bre la microcirculación sanguínea, lo que 

activa el drenaje linfático. 

CÓMO SUJETAR EL APARATO

Skin Mass funciona gracias a un adaptador 

de 220 V CA. Enchufe el adaptador a una 

toma de corriente y conecte el otro extremo 

a la entrada hembra de alimentación, 

situada en la parte delantera del aparato. 

Sujete la unidad en la palma de la mano, 

con ayuda de la correa, en la dirección del 

botón STOP y del cable de alimentación.

AJUSTE DE LA CORREA (FIG 1):

La correa es ajustable y permite un uso con-

fortable. Pulse los dos botones situados en 

el interior de la correa y hágalos deslizar 

para sacarlos del aparato. Levante el vástago 

metálico situado en el interior de la correa 

y seleccione una de las tres ranuras de po-

sicionamiento. La correa puede ajustarse 

por ambos lados del aparato.Después de 

regular la correa, vuelva a colocar la sujeción, 

introduciéndola en el aparato hasta que 

se oiga un clic.

FUNCIONAMIENTO (FIG 2) :

Para comprender mejor el funcionamiento 

del producto, colóquelo delante de usted 

como ilustra la fotografía.

1  Regulador «High» (alta) y «Low» 

(baja), que indica la intensidad. 

2  Interruptor ON/OFF (0), que incluye 

asimismo las posiciones 1, 2 y 3 del 

sistema de masaje endodérmico.

3  Testigos de indicación del 

programa utilizado.

POSICIÓN(FIG 3) :

Posición 0:

La luz roja se enciende cuando el aparato 

está conectado a la red y listo para su uso.

Posición 1:

Esta primera posición del aparato activa el 

movimiento del rodillo suave, que ablanda 

y levanta la piel con suavidad. (Se enciende 

la luz roja y la luz verde número 1).

Posición 2:

Activa el funcionamiento del modo 

de aspiración de «Skin Mass», así 

como el movimiento del rodillo suave.  

(Se enciende la luz roja y las luces verdes 

1 y 2).
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Posición 3:

Este programa añade el modo de vibración, 

para un masaje profundo y todavía más 

agradable. (Se encienden todas las luces). 

Durante el funcionamiento de los progra-

mas 2 y 3, usted podrá modular la intensidad 

de la aspiración con ayuda del regulador 

«high-low».

Nota: se aconseja comenzar la sesión 

siempre con la intensidad más baja, y 

aumentarla después progresivamente.

BOTÓN STOP (FIG 4) :

Pulsando el botón central, usted puede 

interrumpir la aspiración y el movimiento 

de los rodillos siempre que lo desee.

MODO DE EMPLEO:

Etapa 1

Asegúrese de que su piel está limpia y seca. 

Aplique una crema sobre las zonas a tratar, 

procediendo zona por zona para evitar que 

la piel absorba la crema antes de utilizar 

«Skin Mass». 

Colóquese en una posición confortable y 

apoye el «Skin Mass» sobre la piel, en la 

zona deseada.

Conecte el «Skin Mass» y comience el masaje 

con la posición 1. Los rodillos masajearán su 

piel y la prepararán para la sesión.

Utilice el aparato de abajo arriba, en direc-

ción al corazón.

Etapa 2

Active el funcionamiento del modo de aspi-

ración del aparato. ¡Comience siempre con 

la aspiración más baja! 

A continuación podrá aumentar lentamente 

la intensidad de aspiración, hasta encontrar 

la potencia más confortable para su masaje.

El botón de parada de la aspiración (STOP) 

se deberá utilizar cuando note que la aspi-

ración es demasiado fuerte.

Etapa 3

Tras unos minutos de utilización, active el 

funcionamiento del modo vibratorio para 

un masaje aún más profundo y eficaz. 

OBSERVACIÓ N: Cuando se utiliza el 

Skin Mass, sólo el rodillo pequeño 

situado bajo el dispositivo gira de 

forma automática. Por el contrario, 

el grande rodillo gira cuando el 

Skin Mass está en movimiento 

y en contacto con la piel.

LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO:

• Utilice un paño seco para limpiar los 

restos de crema.

• Limpie siempre el aparato con ayuda 

de un paño húmedo, no utilice alcohol, 

acetona, productos abrasivos, etc…

CONSEJOS SOBRE 
ELIMINACIÓN DE RESIDUOS

El embalaje está compuesto íntegramente 

por materiales que no suponen peligro para 

el medio ambiente, que pueden deposi-

tarse en el centro de recogida selectiva de 

su municipio para su uso como materiales 

secundarios. El cartón puede depositarse 

en un contenedor de recogida de papel. Los 

plásticos de embalaje deben depositarse en 

el centro de recogida selectiva y reciclaje 

de su municipio.

Cuando el aparato ya no le sirva, elimínelo 

de manera respetuosa con el medio ambien-

te y de acuerdo con la normativa.

GARANTÍA LIMITADA

LANAFORM garantiza que este producto 

no presenta ningún defecto de material 

ni de fabricación durante un período de 

dos años a partir de la fecha de compra, 

con excepción de los casos que se indican 

a continuación.

La garantía LANAFORM no cubre los daños 

debidos a un desgaste normal por el uso del 

producto. Además, la garantía sobre este 

producto LANAFORM no cubre los daños 

causados por un uso abusivo o inapropiado, 

ni en caso de mala utilización, accidente, 

colocación de un accesorio no autorizado, 

modificación introducida en el producto 

o cualquier otra situación, de cualquier 

naturaleza, ajena al control de LANAFORM.

LANAFORM no será considerada respon-

sable de ningún tipo de daño indirecto, 

consecutivo o especial. Todas las garantías 

implícitas de aptitud del producto se limi-

tan a un período de dos años a partir de la 

fecha de compra inicial, siempre que pueda 

presentarse copia del justificante de compra.

Una vez recibido el aparato, LANAFORM 

procederá a repararlo o sustituirlo, según 

el caso, y seguidamente se lo devolverá. La 

garantía solo puede reclamarse a través del 

Centro de Asistencia Técnica de LANAFORM. 

Toda actividad de mantenimiento de este 

producto no realizada por el Centro de 

Asistencia Técnica de LANAFORM anula la 

presente garantía.

ITALIANO

camera_alt Le fotografie e altre 

rappresentazioni del 

prodotto nel presente 

manuale e sull’imballaggio 

vogliono essere il più fedele 

possibile ma possono non 

garantire una somiglianza 

perfetta con il prodotto.
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Vi ringraziamo per aver scelto « Skin Mass» di 

LANAFORM . Questo apparecchio per mas-

saggi si rivelerà un alleato indispensabile 

per ritrovare o ottenere la linea che avete 

sempre sognato. « Skin mass » aiuta non solo 

ad eliminare la pelle a buccia d’arancia ma 

anche a ritrovare una pelle liscia e tonica. 

Il positivo effetto del massaggio « Skin 

Mass » si basa sulla sua tecnica, definita « 

palper-rouler ». 

Questa tecnica di massaggio nota ormai da 

diversi anni presso i centri estetici, garan-

tisce dei risultati migliori se viene eseguita 

sul lungo periodo. Ma come tutti sanno, 

questa pratica può divenire preso lunga, 

fastidiosa e costosa.

Con « Skin Mass » di LANAFORM potrete 

effettuare questo massaggio quando vor-

rete nei vostri momenti liberi. « Skin Mass » 

è stato sviluppato per le zone in cui il grasso 

si localizza rapidamente, come cosce, glutei 

e pancia.

Al primo utilizzo consigliamo di utilizzare « 

Skin Mass » insieme ad una crema snellente 

(non fornita) ogni giorno per circa 10 minuti. 

Una volta ottenuti i primi risultati, utilizzarla 

tre volte a settimana.

PRECAUZIONI PER L’USO:

LEGGERE ATTENTAMENTE 

LE ISTRUZIONI PRIMA DI 

UTILIZZARE «SKIN MASS», 

IN PARTICOLARE PER 

QUANTO RIGUARDA LE 

AVVERTENZE FONDAMENTALI 

PER LA SICUREZZA: 

1  Non utilizzare l’apparecchio 

per utilizzi diversi da quelli 

descritti in questo manuale.

2  Questo apparecchio può essere 

utilizzato dai bambini dagli 8 anni in 

su e da persone con ridotte capacità 

fisiche, sensoriali o mentali o carenza 

di esperienza e conoscenza se hanno 

ricevuto supervisione o istruzioni 

relative all’utilizzo sicuro dell’elettro-

domestico e hanno compreso i rischi 

correlati. I bambini non devono gio-

care con l’apparecchio. La pulizia e la 

manutenzione non devono essere ese-

guite da bambini senza supervisione.

3  Utilizzare solo l’adattatore fornito 

con l’apparecchio. L’utilizzo di 

altri adattatori potrebbe alterare il 

funzionamento del dispositivo.

4  Non utilizzate accessori che non 

siano raccomandati da LANAFORM o 

forniti insieme a questo apparecchio. 

5  In caso di malfunzionamento, caduta 

o se l’apparecchio è danneggiato o se 

è caduto in acqua, farlo esamina-

re e riparare dal fornitore o dal 

rispettivo un centro di assistenza. 

6  Non trasportate l’apparecchio tenen-

dolo per il cavo di alimentazione e non 

utilizzare il cavo come impugnatura. 

7  Se il cavo di alimentazione è danneg-

giato, occorre sostituirlo con un cavo 

speciale o simile disponibile presso il 

fornitore o il servizio di post-vendita.

8  Non utilizzate questo prodot-

to prima di andare a dormire. Il 

massaggio ha un effetto stimolante 

che può ritardare il sonno.

9  Non utilizzare mai questo apparecchio 

in una stanza dove si impiegano 

prodotti aerosol (spray) o in una 

stanza dove si somministra ossigeno.

10  Non utilizzarlo su o in prossimità 

degli occhi o di zone sensibili. 

11  Non arrotolare il cavo dell’apparecchio.

12  Assicurarsi che il prodotto non abbia 

subìto danni prima di assemblarlo.

13  « Skin Mass» è un dispositivo per 

massaggi non professionale. Non 

utilizzare questo apparecchio in 

sostituzione di trattamenti medici. 

14  Mantenere l’apparecchio in 

movimento durante l’uso 

15  L’apparecchio non è imper-

meabile e non può essere 

utilizzato sotto la doccia

16  Utilizzare « Skin Mass » su 

pelle asciutta e pulita.

17  Non utilizzare mai l’apparec-

chio se è caduto in acqua. 

18  È necessario pulire regolar-

mente il filtro perché potreb-

be alterare l’aspirazione.

19  Non utilizzare questo apparecchio 

sotto una coperta o un cuscino. 

Può svilupparsi calore eccessivo 

che può causare un incendio, shock 

elettrico o ferimento. 

20  Scollegare sempre l’apparecchio 

dalla presa di corrente subito 

dopo l’uso e prima di pulirlo. 

21  Non inserire oggetti nelle 

aperture del dispositivo. 

22  Prima di scollegare l’apparec-

chio, spostare il tasto di co-

mando in posizione « 0 ». 

23  Il dispositivo non deve mai 

essere lasciato incustodito se è 

collegato alla rete elettrica. 

24  In caso di dubbi sulla vostra salute, 

consultare un medico prima di 

utilizzare l’apparecchio.

25  Se l’uso di questo apparecchio 

provoca dolore di qualsiasi tipo, 

interrompere immediatamente 

l’utilizzo e consultate il medico.

26  I portatori di stimolatori cardiaci 

devono consultare un medico prima 

di utilizzare questo apparecchio. 

27  Non utilizzare questo prodotto 

direttamente sull’infiammazione o su 

zone gonfie o su eruzioni cutanee. 

28  L’utilizzo prolungato può comportare 

una eccessiva produzione di calore e 

ridurre la vita del dispositivo. Si consi-

glia quindi di utilizzare l’apparecchio 

per intervalli di 10 minuti e lasciarlo 

raffreddare tra una seduta e l’altra. 

DESCRIZIONE DI 
«SKIN MASS » :

Alcune parole sulla 

tecnica palper-rouler…
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La presenza di grassi superfluo conferisce 

alla pelle un aspetto irregolare e nuoce alla 

linea, ma la pratica del palper-rouler aiuta 

a far sparire il grasso e anche a prevenirne 

la formazione. Si tratta di esercitare una 

continua azione di pressione unità a piz-

zicotti accompagnati da un progressivo 

spostamento dal basso verso l’alto (nel 

senso della circolazione sanguigna) sulla 

zona da trattare, in modo da provocare una 

sorta di scorrimento. La pressione e l’effetto 

pizzicottato cristallizzano e frantumano 

i cuscinetti di cellulite e il calore emesso 

dalla frizione aiuterà il corpo a scollarla dalla 

parte interessata. Questa tecnica agisce 

sulla microcircolazione sanguigna e attiva 

il drenaggio linfatico. 

COME TENERE 
L’APPARECCHIO ?

Skin mass si utilizza con un adattatore da 

220 volts AC. Collegare l’adattatore ad una 

presa a corrente alternata e l’altra estremità 

al connettore di ingresso situato sul lato 

anteriore del dispositivo.

Tenere l’unità nel palmo della mano con 

la cinghia in direzione del tasto STOP e 

del cavo.

REGOLAZIONE DEL CINTURINO 
(FIG 1):

Il cinturino può essere regolato per un uti-

lizzo più confortevole. Premere sui due tasti 

scanalati posti all’interno del cinturino e farli 

scorrere fuori dall’apparecchio. Sollevare il 

coperchio metallico all’interno del cinturino 

e selezionare una delle tre opzioni di posi-

zionamento. Il cinturino può essere regolato 

su entrambi i lati del dispositivo.

Dopo la regolazione del cinturino riposizio-

nare la chiusura lasciandola scorrere nell’ap-

parecchio fino a che non sentite un clic.

FUNZIONAMENTO (FIG 2) :

Per comprendere meglio il funzionamento 

del prodotto, collocarlo di fronte a voi come 

illustrato nelle foto.

1  Ghiera « High » - « alto » e « Low» - 

« basso » che indica l’intensità. 

2  Interruttore ON / OFF (0) che 

comprende ugualmente le funzioni 

1,2 e 3 del sistema palper-rouler.

3  Spie che indicano il pro-

gramma utilizzato.

POSIZIONE (FIG 3) : 

Posizione 0:

La spia rossa si accende quando l’apparec-

chio è collegato e funzionante.

Posizione 1:

Questa prima posizione del dispositivo 

permette un movimento dolce del rullo 

che ammorbidisce e solleva la pelle in modo 

delicato. (si accendono la spia rossa e la 

spia verde1).

Posizione 2:

Attiva la regolazione della modalità di aspi-

razione di « Skin Mass » e il movimento del 

rullo morbido. (si accendono la spia rossa 

e le spie verdi 1 e 2).

Posizione 3:

Questo programma aggiunge la modalità 

vibrazione per un messaggio profondo e 

ancora più piacevole. (Si accendono tutte 

le spie) 

Con le modalità di utilizzo 2 e 3 è possibile 

regolare l’intensità dell’aspirazione con 

l’indicatore« high-low ».

Nota : Si consiglia sempre di iniziare la 

seduta a bassa intensità ed aumentare 

progressivamente in seguito.

TASTO STOP (FIG 4) :

Premendo il tasto centrare si possono in-

terrompere l’aspirazione e il movimento 

dei rulli in qualsiasi momento.

UTILIZZO:

Passaggio 1

Assicurarsi che la prioria pelle sia asciutta 

e pulita. Applicare una crema sulle zone 

da trattare, zona per zona per evitare che 

questa penetri nella vostra pelle prima di 

aver utilizzato « Skin Mass ». 

Scegliere una posizione comoda e ap-

poggiare Skin Mas sulla pelle nella zona 

desiderata.

Accendere « Skin Mass » ed iniziare il mas-

saggio in posizione 1. I rulli massaggeranno 

la pelle per prepararla alla seduta.

Utilizzate l’apparecchio dal basso verso l’alto 

in direzione del cuore.

Passaggio 2

Attivare la regolazione della modalità di 

aspirazione. Cominciare sempre con un 

livello di aspirazione basso! 

Ora è possibile regolare lentamente l’in-

tensità di aspirazione fino a trovare la re-

golazione migliore per il vostro massaggio.

Utilizzare il pulsante di arresto se l’aspira-

zione ottenuta è troppo forte.

Passaggio 3

Dopo qualche minuto di utilizzo attivare 

anche la regolazione della vibrazione per un 

massaggio ancora più profondo ed efficace. 

NOTA : Quando si utilizza il Skin Mass, 

solo il rullo piccolo che si trova sotto 

il dispositivo ruota automaticamente. 

Dall’altra parte, il rullo grande ruota 
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quando il Skin Mass è in movimento 

ed in contatto con la pelle.

PULIZIA E RITIRO

• Utilizzare un panno asciutto per pulire 

i residui di crema.

• Pulire sempre l’apparecchio con un pan-

no umido, non utilizzare alcol, acetone, 

prodotti abrasivi, ecc…

CONSIGLI PER LA 
SOLUZIONE DEI PROBLEMI

L’imballaggio è composto interamente di 

materiale che non comporta pericoli per 

l’ambiente è che può essere smaltito dal 

centro di smaltimento comunale per essere 

utilizzato come materiale riciclato. Il car-

tone può essere smaltito tramite raccolta 

differenziata. Le pellicole di imballaggio 

devono essere portate al centro di riciclag-

gio e smaltimento del comune.

Se desiderate gettare via l’apparecchio, 

smaltitelo in maniera rispettosa dell’am-

biente e secondo le direttive di legge.

GARANZIA LIMITATA

LANAFORM garantisce che questo prodotto 

è esente da vizi materiali e di fabbricazione 

per un periodo di due anni a partire dalla 

data di acquisto, fatta eccezione per le se-

guenti condizioni specifiche.

La garanzia LANAFORM non copre i danni 

causati da una normale usura di questo 

prodotto. Inoltre, la garanzia su questo pro-

dotto LANAFORM non copre danni causati 

in seguito ad utilizzo improprio o abusivo 

o di qualsiasi uso errato, incidenti dovuti al 

collegamento di accessori non autorizzati, 

modifiche apportate al prodotto o di qualsi-

asi altra condizione di qualsiasi natura, che 

sfugga al controllo di LANAFORM.

LANAFORM non è responsabile per qualsiasi 

danno accessorio, consecutivo o speciale.

Qualsiasi garanzia implicita o esplicita di 

conformità del prodotto è limitata ad un 

periodo di due anni a partire dalla data di 

acquisto iniziale e laddove sia disponibile 

una copia della prova di acquisto.

Una volta ricevuto l’apparecchio, LANA-

FORM si riserva di ripararlo o sostituirlo a 

seconda da del caso e di rispedirlo

al cliente. La garanzia vale solo per interven-

ti tramite il Centro Assistenza LANAFORM. 

Qualsiasi intervento di manutenzione del 

prodotto affidate a persone esterne al 

Centro assistenza LANAFORM invalidano 

la presente garanzia.

SLOVENČINA

camera_alt Fotografie a iné zobrazenia 

výrobku v tejto príručke 

a na obale sú určené na to, 

aby boli čo najvernejšie, ale 

nemusia zabezpečiť perfektnú 

podobnosť s výrobkom.

Ďakujeme Vám, že ste si vybrali „Skin Mass“ 

od LANAFORM . Tento masážny prístroj 

pre vás bude nevyhnutným spojencom 

pri získavaní alebo udržiavaní vašej vysní-

vanej postavy. „Skin Mass“ pomáha nielen 

odstrániť celulitídu, ale tiež zanecháva po-

kožku hladšiu a pevnejšiu.

Pozitívny účinok masáže pomocou prístroja 

Skin Mass spočíva v jeho technike prehma-

távacej rolovacej masáže.

Táto technika masáže známa v salónoch už 

mnoho rokov zaručuje najlepšie výsledky 

pri dlhodobom používaní.  Avšak ako všet-

ci vieme, táto metóda môže byť zdĺhavá, 

únavná a nákladná.

S prístrojom Skin Mass od LANAFORM si 

môžete masáž urobiť, kedy vám to vyhovuje. 

Prístroj Skin Mass bol špeciálne vyvinutý pre 

oblasti, kde sa rýchlo hromadí tuk: stehná, 

zadok a brucho.

Pre začiatok odporúčame používať Skin 

Mass a zoštíhľujúci krém (nie je súčasťou 

balenia) každý deň počas asi 10 minút. Keď 

pocítite prvé výsledky, používajte trikrát 

do týždňa.

UPOZORNENIA PRI 
POUŽÍVANÍ:

PRED POUŽITÍM SKIN MASS SI 

PREČÍTAJTE VŠETKY INŠTRUKCIE, 

OBZVLÁŠŤ TIETO ZÁKLADNÉ 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY:

1  Prístroj používajte výhrad-

ne podľa návodu na použitie 

popísaného v tomto manuáli.

2  Toto zariadenie môžu používať deti 

vo veku od 8 rokov a osoby so zníže-

nými fyzickými, zmyslovými alebo 

duševnými schopnosťami alebo s 

nedostatkom skúseností a vedomostí, 

ak boli pod dohľadom alebo poučené 

o bezpečnom používaní spotrebiča 

a rozumejú súvisiacim nebezpe-

čenstvám. Deti sa so spotrebičom 

nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú 

vykonávať deti bez dohľadu. 

3  Používajte výlučne adaptér dodaný 

s prístrojom. Použitím akéhokoľvek 

iného adaptéra riskujete poškodenie 

riadneho fungovania prístroja.

4  Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré 

nebolo odporúčané spoločnosťou 

LANAFORM alebo ktoré nebolo 

dodané s týmto prístrojom.

5  Ak prístroje nepracuje správne, ak 

spadol na zem, ak sa poškodil alebo 

ak dokonca spadol do vody, dajte ho 

prezrieť a opraviť u dodávateľa alebo v 

jeho záručnom a pozáručnom servise.

6  Prístroj neprenášajte drža-

ním za prívodnú šnúru a ani ju 

nepoužívajte ako rukoväť.

7  Ak je prívodná šnúra poškodená, 

je nutné ju vymeniť za špeciálnu 

alebo podobnú šnúru dostupnú u 

dodávateľa alebo v jeho záruč-

nom a pozáručnom servise.
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8  Prístroj nepoužívajte pred spaním. 

Masáž má stimulačný účinok, 

ktorý by mohol oddialiť spánok.

9  Prístroj nikdy nepoužívajte v 

miestnosti, kde sa používajú 

aerosólové prípravky (spreje), alebo 

v miestnosti, kam sa privádza kyslík.

10  Nepoužívajte na alebo v blízkosti 

očí alebo citlivých oblastí.

11  Neobmotávajte šnúru okolo prístroja.

12  Pred použitím sa uistite, že 

prístroj nebol poškodený.

13  „Skin Mass“ je masážny prístroj 

určený na domáce použitie. Tento 

prístroj nepoužívajte ako náhradu 

za zdravotnú starostlivosť.

14  Počas používania s prí-

strojom pohybujte.

15  Prístroj nie je vodotesný a nesmiete 

ho používať pod sprchou.

16  „Skin Mass“ používajte na 

čistú a suchú pokožku.

17  Ak prístroj spadol do vody, v 

žiadnom prípade ho nezapínajte.

18  Je nutné pravidelne čistiť filter, pretože 

zanesený by mohol zhoršiť sanie.

19  Prístroj nepoužívajte pod pokrývkou 

alebo vankúšom. Mohlo by sa tvoriť 

nadmerné teplo a spôsobiť požiar, úraz 

elektrickým prúdom alebo zranenia.

20  Po použití a pred čistením 

prístroj okamžite vytiahni-

te  z elektrickej zásuvky. 

21  Do otvorov prístroja nevkla-

dajte žiadne predmety.

22  Pred odpojením prístroja zo siete na-

stavte ovládacie tlačidlo do polohy „0“.

23  Keď je prístroj zapojený do siete, 

nikdy ho nenechávajte bez dohľadu.

24  Ak máte obavy o svoje zdravie, poraď-

te sa pred použitím prístroja s lekárom.

25  Ak počas používania tohto 

prístroja pocítite akúkoľvek 

bolesť, okamžite ho prestaňte 

používať a poraďte sa s lekárom.

26  Ľudia s kardiostimulátorom by sa mali 

pred použitím poradiť s lekárom.

27  Prístroj nepoužívajte priamo 

na zapálené alebo opuchnuté 

oblasti alebo na kožné vyrážky.

28  Dlhé používanie môže viesť k 

tvorbe nadmerného tepla a skrá-

tenej životnosti prístroja. Z tohto 

dôvodu preto odporúčame prístroj 

používať 10 minút a pred ďalším 

použitím ho nechať vychladnúť. 

POPIS „SKIN MASS“:

Niekoľko slov o 

technike prehmatávacej 

rolovacej masáže...

Nadbytok tuku dáva pokožke vzhľad po-

marančovej kôry a postave neestetický 

tvar, ale metóda prehmatávacej rolovacej 

masáže pomáha jeho odstráneniu a do-

konca aj bráni jeho vzniku. Ide o priebež-

nú činnosť tlakov a zovretí sprevádzaných 

postupným presúvaním odspodu nahor (v 

smere prúdenia krvi) po ošetrovanej oblasti 

takým spôsobom, že vyvoláva istý druh 

rolovania. Tlak a zovretie masíruje a narúša 

tukové vankúšiky a teplo vylučované pri 

tejto masáži ich následne pomáha uvoľniť 

z masírovanej oblasti. Táto technika pôsobí 

aj na mikrocirkuláciu krvi, ktorá aktivuje 

lymfatickú drenáž.

AKO PRÍSTROJ POUŽÍVAŤ?

Skin Mass sa používa vďaka adaptéru na 220 

voltov AC. Pripojte adaptér do elektrickej 

zásuvky, druhý koniec do vstupného ko-

nektora umiestneného na prednej strane 

prístroja.

Prístroj držte dlaňou svojej ruky pomocou 

popruhu v smere k tlačidlu STOP a šnúre.

NASTAVENIE 
POPRUHU (FIG 1):

Popruh sa dá nastaviť a umožňuje pohodlné 

používanie. Stlačte obe rebrované tlačidlá 

umiestnené z vnútornej strany popruhu a 

zosuňte ich z prístroja. Nadvihnite kovovú 

tyčinku vnútri popruhu a vyberte jednu 

z troch polohovacích drážok. Popruh je 

možné upraviť na oboch stranách prístroja.

Po nastavení popruhu premiestnite sponu 

vsunutím do prístroja, až kým nezačujete 

cvaknutie.

PREVÁDZKA (FIG 2) :

Pre lepšie pochopenie fungovania výrobku 

si ho položte pred seba, ako je to znázorne-

né na fotografii.

1   Koliesko „High“ - „vysoká“ a „Low“ 

- „nízka“ označuje intenzitu.

2   Vypínač ON / OFF (0) obsahu-

je tiež funkcie 1, 2, a 3 systému 

prehmatávacej rolovacej masáže.

3  Indikátory označujúce po-

užívaný program.

POLOHA (FIG 3) : 

Poloha 0:

Keď je prístroj zapojený a schopný prevádz-

ky, rozsvieti sa červené svetlo.

Poloha 1:

Prvá poloha na vašom prístroji spúšťa 

jemný pohyb valčeka, ktorý zvláčňuje a 

jemne nadvihuje vašu pokožku. (Rozsvieti 

sa červené a zelené svetlo 1.)

Poloha 2:

Spúšťa nastavenie režimu sania Skin Mass, 

ako aj jemný pohyb valčeka. (Rozsvieti sa 

červené svetlo i zelené svetlá 1 a 2.)

Poloha 3:

Tento program pridáva režim vibrácie pre 

hlbokú a ešte príjemnejšiu masáž. (Svietia 

všetky svetlá.)
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Počas používania programov 2 a 3 si môžete 

nastaviť intenzitu sania pomocou kolieska 

„high-low“.

POZNÁMKA: ODPORÚČAME MASÁŽ VŽDY 

ZAČAŤ S NAJNIŽŠOU INTENZITOU 

A POSTUPNE JU ZVYŠOVAŤ.

TLAČIDLO STOP (FIG 4) :

Keď chcete, sanie a pohyb valčekov môžete 

prerušiť stlačením stredového tlačidla. 

NÁVOD NA POUŽITIE:

Fáza 1

Uistite sa, že vaša pokožka je čistá a suchá. 

Na ošetrované oblasti nanášajte  krém 

postupne, aby ste predišli jeho vsiaknutiu 

do pokožky skôr, ako použijete Skin Mass. 

Uložte sa do pohodlnej polohy a prilož-

te Skin Mass na pokožku na požadované 

miesto na tele.

Zapnite Skin Mass a svoju masáž začnite 

v polohe 1. Valčeky budú masírovať vašu 

pokožku a pripravia ju na procedúru.

Prístroj používajte odspodu nahor smerom 

k srdcu.

Fáza 2

Spustite nastavenie režimu sania prístroja. 

Vždy začínajte s nízkou intenzitou sania!

Teraz si môžete pomaly nastaviť intenzitu 

sania, až kým pre svoju masáž nenájdete 

najpohodlnejšie nastavenie.

Ak cítite, že intenzita sania je príliš vysoká, 

stlačte tlačidlo zastavenia sania. 

Fáza 3

Po niekoľkých minútach masírovania spus-

tite nastavenie vibračného režimu pre ešte 

hlbšiu a ešte účinnejšiu masáž.

POZNÁMKA: KEĎ POUŽÍVATE SKIN 

MASS, AUTOMATICKY SA OTÁČA IBA 

MALÝ VALČEK  UMIESTNENÝ POD 

PRÍSTROJOM. VEĽKÝ VALČEK SA OTÁČA 

IBA V PRÍPADE, ŽE JE SKIN MASS V 

POHYBE A V KONTAKTE S POKOŽKOU.

ČISTENIE A SKLADOVANIE:

• Na vyčistenie zvyškov krému použite 

suchú handričku.

• Prístroj vždy čistite vlhkou handričkou, 

nepoužívajte alkohol, acetón, abrazívne 

prostriedky, atď.

RADY Z OBLASTI 
LIKVIDÁCIE ODPADU:

Obal pozostáva výlučne z materiálov bez-

pečných z hľadiska ochrany životného pros-

tredia, ktoré sa môžu skladovať v triediacom 

stredisku vašej obce pre opätovné použí-

vanie ako sekundárne materiály. Kartón 

možno vyhodiť do príslušných kontajnerov 

na zber papiera. Ochranné baliace fólie tre-

ba previesť do triediaceho a recyklačného 

strediska vašej obce.

Po skončení používania prístroj zlikvidujte 

v súlade s princípmi ochrany životného 

prostredia a v súlade s právnymi predpismi.

OBMEDZENÁ ZÁRUKA

Spoločnosť LANAFORM sa zaručuje, že tento 

výrobok je bez akejkoľvek chyby materiálu 

či spracovania, a to od dátumu predaja po 

dobu dvoch rokov, s výnimkou nižšie uve-

dených prípadov. 

Záruka spoločnosti LANAFORM sa nevzťa-

huje na škody spôsobené bežným pou-

žívaním tohto výrobku. Okrem iného sa 

záruka v rámci tohto výroku spoločnosti 

LANAFORM nevzťahuje na škody spôsobené 

chybným nebo nevhodným používaním 

či akýmkoľvek chybným užívaním, neho-

dou, pripojením nedovolených doplnkov, 

zmenou realizovanou na výrobku či iným 

zásahom akejkoľvek povahy, na ktorý nemá 

spoločnosť LANAFORM vplyv. 

Spoločnosť LANAFORM nebude zodpoved-

ná za žiadny druh poškodenia príslušenstva 

(následný alebo špeciálny). 

Všetky záruky týkajúce sa spôsobilosti  vý-

robku sú obmedzené na obdobie dvoch 

rokov od prvej kúpi pod podmienkou, že 

pri reklamácii je treba predložiť doklad o 

kúpe tohto tovaru. 

Po prijatí prístroja ho spoločnosť LANA-

FORM opraví alebo vymení v závislosti od 

prípadu a následne vám ho vráti. Záručný 

servis poskytuje iba servisné stredisko 

spoločnosti LANAFORM. V prípade, že akú-

koľvek údržbu tohto prístroja zveríte inej 

osobe ako servisnému stredisku spoločnosti 

LANAFORM, táto záruka stráca platnosť. 

SLOVENŠČINA

camera_alt Fotografije in druge 

predstavitve izdelka v teh 

navodilih in na embalaži so kar 

se da zveste, vendar morebiti 

kljub temu ne zagotavljajo 

popolne podobnosti z izdelkom.

  

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali Lana-

form-ov Skin Mass. Ta masažni aparat je 

nepogrešljiv pripomoček za pridobivanje 

in ohranjanje zunanje podobe, ki si jo želite. 

Skin Mass ne pomaga le pri odstranjevanju 

pomarančne kože, ampak kožo naredi tudi 

bolj gladko in svežo. 

Pozitiven učinek masaže s Skin Mass namreč 

izhaja iz tehnike stiskanje-valjčkanje. 

Ta masažna tehnika, znana že več let na 

inštitutih, zagotavlja najboljše rezultate, 

če se izvaja daljše obdobje. Toda kot vemo, 

lahko ta praksa hitro postane dolgočasna, 

enolična in draga.

Z Lanaformovim Skin Mass lahko to masažo 

izvajate, kadar želite, odvisno od vašega 

urnika. Skin Mass smo posebej razvili za 
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območja, kjer se hitro nabira maščoba, npr. 

za stegna, zadnjico in trebuh.

V začetku priporočamo uporabo Skin Mass 

in shujševalne kreme (ni dobavljena) vsak 

dan okoli 10 minut. Ko zaznate prve rezultate, 

ga uporabljajte približno trikrat na teden.

PREVIDNOSTNI UKREPI 
PRI UPORABI :

PRED UPORABO SKIN MASS 

PREBERITE CELOTNA NAVODILA, 

ŠE POSEBEJ TISTA, KI ZADEVAJO 

OSNOVNO VARNOST: 

1  Uporabljajte ta aparat samo 

v mejah načinov uporabe, 

opisanih v teh navodilih.

2  apravo smejo uporabljati tudi 

otroci, stari vsaj osem let, in osebe 

z zmanjšanimi telesnimi, čutilnimi 

ali duševnimi sposobnostmi ali 

s pomanjkljivimi izkušnjami in 

znanjem, če so poučeni o njeni varni 

uporabi oziroma kadar se jih pri tem 

nadzoruje in če razumejo morebitne 

nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati 

z napravo. Čiščenja ali uporabniške-

ga vzdrževanja naprave ne smejo 

opravljati otroci brez nadzora.

3  Uporabljajte samo adapter, ki je 

dobavljen z aparatom. Uporaba 

vsakega drugega adapterja je nevarna 

za pravilno delovanje aparata.

4  Ne uporabljajte dodatne opreme, ki 

je ne priporoča LANAFORM ali ki ni 

bila dobavljena s tem aparatom. 

5  Če aparat ne deluje pravilno, če je pa-

del na tla ali se poškodoval ali celo pa-

del v vodo, naj ga pregleda in popravi 

dobavitelj ali njegov poprodajni servis. 

6  Ne prenašajte tega aparata tako, da ga 

držite za njegov napajalni kabel, oz. 

ne uporabljajte tega kabla kot ročaj. 

7  Če je napajalni kabel poškodovan, 

ga morate zamenjati s specialnim 

ali podobnim kablom, ki je na 

voljo pri dobavitelju ali njego-

vem poprodajnem servisu.

8  Ne uporabljajte tega izdelka pred 

spanjem. Masaža ima vzbujevalni 

učinek, ki lahko odvrne spanec.

9  Nikoli ne uporabljajte tega aparata 

v prostoru, kjer se uporabljajo 

proizvodi z aerosoli (razpršilci) ali 

v prostoru, kjer se daje kisik.

10  Ne uporabljajte ga na ali v bližini 

oči ali na občutljivih območjih. 

11  Ne ovijajte kabla okoli aparata.

12  Pred uporabo preverite, ali 

proizvod morda ni poškodovan.

13  Skin Mass je neprofesionalen ma-

sažni aparat. Ne uporabljajte ga kot 

nadomestilo za medicinsko nego. 

14  Pazite, da se bo aparat med 

uporabo premikal.

15  Aparat ni vodotesen in ga ne 

smete uporabljati pod prho.

16  Uporabljajte Skin Mass 

na čisti in suhi koži.

17  Nikoli ne vklopite apara-

ta, če je padel v vodo. 

18  Nujno je redno čiščenje filtra, 

ker je lahko ovirano sesanje.

19  Ne vklopite aparata pod odejo 

ali vzglavnikom. Lahko se razvije 

prevelika vročina in povzroči požar, 

električni udar ali poškodbe. 

20  Takoj po uporabi in pred čišče-

njem vedno odklopite aparat 

iz električne vtičnice. 

21  Ne vstavljajte predmetov 

v odprtine aparata. 

22  Pred odklopom aparata z 

omrežja premaknite gumb za 

upravljanje v položaj «0». 

23  Ko je aparat priklopljen na omrežje, ga 

ne smete nikoli pustiti brez nadzora. 

24  Če vas skrbi za zdravje, se pred upora-

bo aparata posvetujte z zdravnikom.

25  Če med uporabo aparata obču-

tite kakršnokoli bolečino, takoj 

prekinite njegovo uporabo in se 

posvetujte z vašim zdravnikom.

26  Osebe s srčnim spodbujevalni-

kom se morajo pred uporabo 

posvetovati z zdravnikom. 

27  Ne uporabljajte tega proizvoda 

neposredno na vnetih ali otečenih 

mestih ali mestih z izpuščaji. 

28  Dolgotrajna uporaba aparata 

lahko povzroči pretirano razvijanje 

toplote in skrajšanje njegove dobe 

uporabe. Zato priporočamo 10-mi-

nutno uporabo aparata in njegovo 

ohlajanje med dvema masažama. 

OPIS SKIN MASS :

Nekaj besed o tehniki 

stiskanje-valjčkanje...

Odvečna maščoba daje koži neenakomeren 

videz in neestetsko obliko, a tehnika stiska-

nje-valjčkanje pripomore k temu, da izgine 

in sploh ne nastaja. Gre za neprestano pri-

jemanje in stiskanje s hkratnim postopnim 

premikanjem od spodaj navzgor (v smeri 

cirkulacije krvi) na območju obdelave, ki 

deluje kot neke vrste valjčkanje. S prijema-

njem in stiskanjem se zgnetejo in zdrobijo 

maščobne kepice in toplota, ki se sprosti s 

trenjem, jih potem pomaga telesu odstraniti 

z masiranega območja. Ta tehnika deluje 

tudi na lokalno cirkulacijo krvi, ki pospeši 

odplavljanje z limfo. 

KAKO DRŽIMO APARAT ?

Skin Mass se uporablja s svojim adapterjem 

za izmenično napetost 220 voltov. Priključite 

adapter v omrežno vtičnico, drugi konec pa 

v vhodno vtičnico na sprednji strani aparata. 

Držite enoto s pomočjo pasu v dlani roke v 

smeri gumba STOP in kabla.

NASTAVLJANJE PASU (FIG 1) :

Pas lahko nastavite, da bo omogočal udob-

no uporabo. Pritisnite dva narebričena gum-

ba na notranji strani pasu, da bosta zdrsnila 

stran od aparata. Privzdignite kovinsko 

palčko na notranji strani pasu in izberite 

eno izmed treh položajnih zarez. Pas lahko 

nastavite na obeh straneh aparata.
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Po nastavitvi pasu znova namestite za-

ponko, tako da jo potisnete v aparat do 

slišnega klika.

DELOVANJE (FIG 2) :

Za boljše razumevanje delovanja proizvoda 

ga postavite predse, kot je prikazano na 

fotografiji.

1  Kolesce za izbiro jakosti : « High » - 

« velika » in « Low » - « majhna». 

2  Stikalo ON/OFF (0), ki hkrati 

obsega funkcije 1, 2 in 3 siste-

ma stiskanje-valjčkanje.

3  Kontrolne lučke, ki označuje-

jo uporabljeni program.

POLOŽAJ (FIG 3) :

Položaj 0 :

Rdeča lučka se prižge, ko je aparat priklo-

pljen na omrežje in pripravljen za uporabo.

Položaj 1 :

Ta prvi položaj na aparatu sproži rahlo va-

ljčkanje, ki nežno mehča in dviguje vašo 

kožo. (Prižgeta se rdeča in zelena lučka 1)

Položaj 2 :

Ta v Skin Mass sproži regulacijo sesalnega 

načina in pa rahlo valjčkanje. (Prižgejo se 

rdeča lučka in zeleni lučki 1 in 2)

Položaj 3 :

Ta program doda vibracijski način za glo-

binsko in še bolj prijetno masažo. (Prižgane 

so vse lučke). 

Med delovanjem programov 2 in 3 lahko 

regulirate jakost sesanja s pomočjo kolesca 

« high-low ».

Opomba : Priporočamo, da vašo masažo 

vedno začnete z najmanjšo jakostjo 

in jo kasneje postopoma povečujete.

GUMB STOP (FIG 4) : 

S pritiskom osrednjega gumba lahko pre-

kinete sesanje in valjčkanje, kadar želite.

NAČIN UPORABE :

1. korak

Poskrbite, da bo vaša koža čista in suha. 

Nanesite kremo na mesta masaže, in sicer 

mesto za mestom, da je koža ne bo vsrkala, 

preden boste uporabili Skin Mass. 

Namestite se v udoben položaj in postavite 

Skin Mass na kožo na želenem mestu telesa.

Vklopite Skin Mass in začnite z masažo v 

položaju 1. Valjčki vam masirajo kožo in jo 

pripravljajo za obdelavo.

Uporabljajte aparat od spodaj navzgor v 

smeri srca.

2. korak

Sprožite regulacijo sesalnega načina apa-

rata. Vedno začnite z nastavitvijo na blago 

sesanje! 

Sedaj lahko počasi nastavite sesanje na 

jakost, ki je najbolj udobna za vašo masažo.

Uporabite gumb za ustavitev sesanja, če 

čutite, da je doseženo sesanje premočno.

3. korak

Po nekaj minutah uporabe sprožite regula-

cijo vibracijskega načina za še bolj globoko 

in učinkovito masažo. 

OPOMBA : Med uporabo Skin Mass se 

samodejno vrti samo majhen valjček, 

ki se nahaja pod aparatom. Velik 

valjček se vrti samo, kadar se Skin 

Mass premika in je v stiku s kožo.  

ČIŠČENJE IN 
SHRANJEVANJE :

Embalaža je v celoti sestavljena iz materialov, 

ki niso nevarni okolju in ki jih lahko odlagate 

kot sekundarne materiale v najbližjem ko-

munalnem centru za sortiranje. Karton lahko 

odložite v zbiralni zabojnik za papir. Ovojne 

folije je treba odlagati v vašem komunalnem 

centru za sortiranje in recikliranje.

Ko ne boste več uporabljali aparata, ga od-

stranite na okolju ustrezen način in v skladu 

z zakonskimi predpisi. 

OMEJENA GARANCIJA

LANAFORM garantira za obdobje dveh let 

od datuma nakupa, da ta izdelek nima no-

bene napake v materialu in izdelavi, razen 

v spodnjih natančno navedenih primerih. 

Garancija LANAFORM ne krije škode, ki bi 

nastala ob normalni uporabi tega proizvoda. 

Poleg tega garancija za ta LANAFORM-ov 

izdelek ne pokriva škode, ki je posledica 

kakršnekoli zlonamerne ali nepravilne ali 

pa tudi slabe uporabe, nezgode, namestitve 

neodobrene dodatne opreme, modifikacije 

izdelka ali kakršnekoli druge situacije, na 

katero LANAFORM ne more vplivati. 

LANAFORM ne bo odgovarjal za kakršnokoli 

vrsto naključne, posledične ali posebne 

škode. 

Vse garancije v zvezi s proizvodom o njegovi 

ustreznosti so omejene na dobo dveh let 

od dneva prvega nakupa pod pogojem, da 

predložite dokazilo o nakupu. 

Po sprejemu bo LANAFORM popravil ali 

zamenjal vaš aparat, odvisno od primera, 

in vam ga poslal nazaj. Garancija se izpolni 

samo preko servisnega centra LANAFORM. 

Ta garancija ne velja v primeru kakršnegakoli 

vzdrževanja tega izdelka, ki bi bilo poverje-

no katerikoli drugi osebi razen servisnemu 

centru LANAFORM.
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HRVATSKI

camera_alt Fotografije i ostali prikazi 

proizvoda u ovom priručniku 

i na pakiranju trebaju biti što 

vjerniji, ali ne moraju osigurati 

savršenu sličnost s proizvodom.

Zahvaljujemo Vam što ste odabrali masažer 

«Skin Mass» tvrtke LANAFORM . Ovaj ma-

sažni aparat pokazat će se kao neophodni 

saveznik pri vraćanju i zadržavanju figure 

iz snova. «Skin mass» pomaže ne samo pri 

uklanjanju narančine kože nego i vraća koži 

glatkoću i tonus. 

Pozitivni učinak masaže uređaja «skin mass» 

postiže se zahvaljujući njegovoj tehnici, od-

nosno hvatanja i valjanja kože. 

Ova tehnika masaže, poznat u salonima lje-

pote već godinama, jamči najbolje rezultate 

ako se primjenjuje duže razdoblje. Međutim, 

kao što znate, ta praksa može brzo postati 

vremenski dugačka, dosadna i skupa.

Zahvaljujući Skin Mass tvrtke LANAFORM tu 

masažu možete obavljati kada želite, ovisno 

o vremenu kojim raspolažete. Skin Mass 

specijalno je razvijen za područja na kojima 

se masnoća brzo nakuplja kao što su bedra, 

stražnjica i trbuh.

Na početku preporučujemo uporabu Skin 

Mass i kreme za oblikovanje tijela (nije ispo-

ručena) svaki dan tijekom 10 minuta. Kada 

će se vidjeti prvi rezultati, koristite ga tri 

puta tjedno.

TEMPERATURA KORIŠTENJA:

MOLIMO PROČITAJTE SVE 

UPUTE ZA UPORABU «SKIN 

MASS-A», A POSEBNO OVE 

OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE: 

1  Ovaj uređaj koristite samo u 

okviru načina korištenja opi-

sanog u ovom priručniku.

2  Ovaj uređaj mogu upotrebljavati djeca 

stara najmanje 8 godina te osobe 

smanjene tjelesne, senzorne ili men-

talne sposobnosti ili s nedostatkom 

iskustva i znanja ako ih se nadzire ili 

ako su dobili upute za sigurnu upotre-

bu uređaja te ako shvaćaju opasnosti 

koje upotreba uključuje. Djeca se ne 

smiju igrati s uređajem. Djeca ne smiju 

čistiti i održavati uređaj bez nadzora.

3  Molimo koristiti samo adapter ispo-

ručen s uređajem. Uporaba bilo kojeg 

drugog adaptera može negativno 

utjecati na dobar rad uređaja.

4  Nemojte koristiti pribor koji ne 

preporučuje tvrtka LANAFORM ili 

koji nije isporučen s uređajem. 

5  Ako uređaj ne radi ispravno, ako je 

pao na pod ili u vodu ili se oštetio, 

odnesite ga na provjeru i popravak 

dobavljaču ili u ovlašteni servis. 

6  Ne prenosite uređaj držeći ga za napoj-

ni kabel i ne koristite kabel kao dršku. 

7  Ako je napojni kabel oštećen, 

trebate ga zamijeniti specijalnim 

kablom ili sličnim kablom kojeg 

možete nabaviti kod svog dobavl-

jača ili postprodajnog servisa.

8  Ne koristite ovaj proizvod prije odlaska 

na spavanje. Masaža ima stimulira-

jući učinak i može Vas razbuditi.

9  Ovaj uređaj nemojte nikada 

koristiti u prostoriji u kojoj se koriste 

aerosolni proizvodi (sprejevi) ili u 

prostoriji u kojoj se regulira kisik.

10  Ne koristite ga na ili blizu očiju 

ili osjetljivih područja. 

11  Ne omatajte kabel oko aparata.

12  Prije uporabe uvjerite se da 

proizvod nije oštećen.

13  «Skin Mass» nije profesionalni aparat 

za masažu. Ne koristite ovaj masažni 

aparat umjesto medicinske njege. 

14  Tijekom uporabe aparat tre-

bate uvijek pomicati.

15  Uređaj nije vodonepropustan i ne 

može se koristiti pod tušem.

16  Koristite «Skin Mass» na 

čistoj i suhoj koži.

17  Ne koristite aparat ako je pao u vodu. 

18  Obavezno treba redovito čistiti 

filtar jer u suprotnom slučaju 

usis ne bi radio ispravno.

19  Uređaj nemojte koristiti ispod 

prekrivača ili jastuka. Prevelika 

toplina može uzrokovati požar, 

električni udar ili ozljede. 

20  Uvijek odspojite uređaj iz utičnice 

odmah nakon njegovog koriš-

tenja i prije svakog čišćenja. 

21  Ne umećite predme-

te u otvore uređaja. 

22  Prije odspajanja uređaja iz struje, kont-

rolni gumb okrenite na položaj «0». 

23  Uređaj nikada ne ostavljati bez 

nadzora kada je spojen u struju. 

24  Ako ste zabrinuti za zdravlje, molimo 

da prije uporabe ovog proizvo-

da potražite savjet liječnika.

25  Ako osjetite bilo kakvu bol tijekom 

uporabe uređaja, odmah ga prestanite 

koristiti i potražite savjet liječnika.

26  Osobe sa stimulatorom srca prije upo-

rabe trebaju potražiti savjet liječnika. 

27  Ne koristite proizvod izravno na 

upaljenim ili natečenim područjima 

ili na područjima s kožnim osipima. 

28  Zbog duge uporabe može doći do 

stvaranja prevelike topline i skraćenja 

vijeka trajanja uređaja. Zbog toga 

preporučujemo da uređaj koristite 

oko 10 minuta i da ga ostavite da 

se ohladi između dva tretmana. 

OPIS SKIN MASS:

Nekoliko riječi o tehnici hvatanja i valjanja 

kože ...

Višak masnih naslaga daje nepravilan izgled 

kože, a figura poprima neestetski izgled, 

međutim masaža hvatanja i valjanja kože 

pomaže pri uklanjanju masnih naslaga, čak 

i sprječava njihovo nastajanje. Radi se o 

kontinuiranim pritiscima i štipanjima uz 

postepeno pomicanje masažera odozdo 
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prema gore (u smjeru cirkulacije krvi) na 

području koje želite tretirati, a na način da 

se postigne neka vrsta valjanja. Pritisci i 

štipanja oblikuju i razbijaju jastučiće celulita, 

a toplina koju stvara to trenje pomoći će 

tijelu pri njihovom odvajanju od dijela koji 

se masira. Ta tehnika također djeluje na 

mikro cirkulaciju krvi i aktivira izbacivanje 

viška vode putem limfe. 

KAKO DRŽATI APARAT?

Skin mass koristi se pomoću adaptera od 

220 volta AC. Spojite adapter u utičnicu, a 

drugi kraj u ženski ulazni konektor smješten 

s prednje strane aparata. 

Držite aparat u dlanu ruke pomoću remena 

u smjeru gumba STOP i kabla.

NAMJEŠTANJE 
REMENA (FIG 1) :

Remen se može namjestiti i omogućuje 

lako rukovanje. Pritisnite dva izbrazdana 

gumba koji se nalaze s nutarnje strane re-

mena i pomaknite ih suprotno od uređaja. 

Podignite metalnu šipku smještenu unutar 

remena i odaberite jedan od tri proreza za 

položaj. Remen se može namjestiti s obje 

strane uređaja.

Nakon namještanja remena, vratite kopču 

pomičući je u uređaj sve dok ne čujete klik.

RAD (FIG 2) :

Za bolje razumijevanje rada proizvoda, 

stavite proizvod ispred vas kako je prika-

zano na slici.

1  kotačić « High » - « jako » i « Low» 

- « slabo » označava jačinu. 

2  Prekidač ON / OFF (0) također 

obuhvaća funkcije 1,2 i 3 susta-

va hvatanja i valjanja kože.

3  Indikatori koji pokazuju koji 

program se koristi.

 POLOŽAJ (FIG 3): 

Položaj 0:

Crveno svjetlo pali se kada je uređaj ukl-

jučen u struju i spreman za rad.

Položaj 1:

Ovaj prvi položaj na Vašem uređaju ukl-

jučuje blago pokretanje valjka koji blago 

omekšava i podiže kožu. (pale se crveno i 

zeleno svjetlo 1)

Položaj 2:

Ono uključuje namještanje načina usisa Skin 

Mass uređaja kao i blago pomicanje valjka. 

(pale se crveno svjetlo i zelena svjetla 1 i 2)

Položaj 3:

Ovaj program dodaje način vibriranja za 

duboku i još ugodniju masažu. (sva svjetla 

su upaljena)

Tijekom rada programa 2 i 3 možete namjes-

titi jačinu usisa pomoću kotačića «high-low».

Napomena: preporučujemo da 

svoj tretman uvijek započnete 

s najmanjom jačinom i 

postepeno je povećavajte.

Gumb za zaustavljanje (Fig 4):

Kada pritisnete srednji gumb, možete pre-

kinuti usis i pomicanje valjaka kada to želite.

UPUTE:

Faza 1

Uvjerite se da je koža čista i suha. Nanesite 

kremu na područje koje želite masirati, dio 

po dio kako biste izbjegli da se krema upije 

u kožu prije nego počnete koristiti masažer 

«Skin Mass». 

Udobno se smjestite i stavite Skin Mass na 

kožu, na žaljeno područje tijela.

Upalite Skin Mass i započnite masažu u po-

ložaju 1. Valjci će masirati kožu i pripremit 

će je za tretman.

Uređaj koristiti od najnižeg prema najvišem 

položaju tijela, u smjeru srca.

Faza 2

Uključite namještanje načina usisa uređaja. 

Uvijek započnite s najmanjim usisom! 

Sada možete lagano namjestiti jačinu sve 

dok ne pronađete najugodniju postavku 

za svoju masažu.

Gumb za zaustavljanje usisa trebate upot-

rijebiti ako osjetite da je postignuti način 

usisa prejak.

Faza 3

Nakon nekoliko minuta upotrebe, uključite 

namještanje vibriranja za još dublju i učin-

kovitiju masažu. 

NAPOMENA: Kada koristite Skin Mass, 

samo se mali valjak ispod aparat 

okreće automatski. Veliki valjak 

okreće se samo kada se Skin Mass 

pomiče i u dodiru je s kožom.  

Čišćenje i spremanje:

• Za čišćenje ostataka kreme koristite 

suhu krpu.

• Uređaj uvijek čistite vlažnom krpom, 

ne koristite alkohol, aceton, abrazivna 

sredstva, itd...

SAVJETI O UKLANJANJU 
OTPADA:

Ambalaža se u potpunosti sastoji od ma-

terijala koji nisu opasni po okoliš i mogu se 

predati u sabirni centar u Vašoj općini kako 

bi se upotrijebili kao sekundarni materijali. 

Karton se može baciti u kontejner za skupl-
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janje papira. Ambalažnu foliju potrebno 

je predati sabirnom i reciklažnom centru 

u Vašoj općini.

Kada više nećete upotrebljavati aparat, 

zbrinite ga neškodljivo po okoliš i u skladu 

sa zakonskim odredbama. 

OGRANIČENO JAMSTVO

LANAFORM jamči da ovaj proizvod nema 

nikakve greške u materijalu ni proizvodne 

greške za razdoblje od dvije godine od 

datuma kupnje proizvoda, osim u niže na-

vedenim slučajevima. 

Jamstvo tvrtke LANAFORM ne pokriva štete 

nastale uslijed normalnog habanja ovog 

proizvoda. Osim toga, ovo jamstvo na ovaj 

proizvod tvrtke LANAFORM ne pokriva štete 

nastale uslijed pretjeranog ili nepravilnog 

korištenja, nesreće, nadogradnje nedopuš-

tenih nastavaka, neovlaštene modifikacije 

proizvoda ili u bilo kojim situacijama neo-

visnim od volje LANAFORM. 

Tvrtka LANAFORM ne može se smatrati 

odgovornom za bilo kakvo posljedično ili 

posebno oštećivanje nastavaka. 

Sva jamstva koja se odnose na sposobnost 

proizvoda ograničena su na razdoblje od 

dvije godine od početnog datuma kupnje 

samo uz predočenje kopije dokaza o kupnji. 

Po prijemu, tvrtka LANAFORM će, ovisno o 

vašem slučaju, popraviti ili zamijeniti uređaj 

i vratiti ga. Jamstvo se ostvaruje putem 

servisnog centra tvrtke LANAFORM. Bilo 

kakva radnja održavanja ovog proizvoda 

povjerena nekoj drugoj osobi osim Servis-

nom centru tvrtke LANAFORM poništava 

ovo jamstvo.

  

РУССКИЙ

camera_alt Фотографии и другие 

изображения продукта, 

использующиеся в данном 

пособии и на упаковке, 

максимально сходны с 

оригиналом, не гарантируя 

при этом абсолютное 

ему соответствие.

Поздравляем вас с покупкой вибромас-

сажера Skin Mass производства фирмы 

LANAFORM . Этот прибор станет Вашим 

надёжным союзником и поможет Вам 

снова обрести или сохранить фигуру, о 

которой Вы мечтаете. Массажёр Skin Mass 

поможет вам не только устранить эффект 

«апельсиновой кожуры», но и сделать 

кожу более гладкой и подтянутой. 

Благотворный эффект массажа достига-

ется посредством техники пальпирова-

ния-накатывания. 

Эта техника массажа, известная в тече-

ние долгих лет в институтах здоровья, 

гарантирует лучшие результаты при 

длительном применении. Но как все 

знают, эта техника может быстро стать 

утомительной и дорогостоящей.

С помощью массажёра Skin Mass от 

LANAFORM Вы можете осуществлять та-

кой массаж когда пожелаете, в зависимо-

сти от Вашего распорядка дня. Массажёр 

Skin Mass разработан специально для зон, 

где быстро скапливается жир, таких как 

бёдра, ягодицы и живот.

Сначала рекомендуется использовать 

вместе с массажёром Skin Mass мазь для 

похудания (не поставляется в комплекте 

с массажёром) каждый день в течение 

около 10 минут. После появления первых 

положительных результатов пользуйтесь 

массажёром около 3 раз в неделю.

МЕРЫ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 

АППАРАТА SKIN MASS 

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ 

ВСЕ ИНСТРУКЦИИ, В 

ЧАСТНОСТИ НЕСКОЛЬКО 

ОСНОВНЫХ ПРАВИЛ 

ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ: 

1  Используйте данный прибор 

исключительно по назначе-

нию, согласно рекомендациям 

настоящего руководства.

2  Этим прибором могут пользоваться 

дети 8 лет и старше, а также люди 

с ограниченными физическими, 

когнитивными или умственными 

способностями либо с недостаточ-

ным опытом и знаниями, если будут 

находиться под наблюдением или 

пройдут обучение по безопасному 

пользованию прибором и поймут 

связанные с этим риски. Детям 

запрещено играть с прибором. Дети 

не должны чистить и обслужи-

вать прибор без присмотра.

3  Пожалуйста, используйте только 

адаптер, поставляемый вместе 

с устройством. Использова-

ние любого другого адаптера 

повышает риск нарушения 

корректной работы устройства.

4  Пользуйтесь только принадлеж-

ностями, рекомендованными 

производителем LANAFORM, 

или теми, которые поставлены 

в комплекте с прибором. 

5  Не используйте прибор, если он 

работает неправильно, повре-

жден, упал на землю или в воду. 

В вышеперечисленных случаях 

следует передать прибор для 

контроля и ремонта непосредствен-

но к поставщику или в его отдел 

послегарантийного обслуживания. 
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6  Не переносите прибор, удержи-

вая его за шнур питания, и не 

используйте шнур вместо рукоятки. 

7  Если кабель питания поврежден, его 

необходимо заменить на аналогич-

ный, обратившись к поставщику или 

в отдел гарантийного обслуживания.

8  Не пользуйтесь прибором перед 

сном. Массаж оказывает стиму-

лирующее воздействие, которое 

может привести к нарушению сна.

9  Никогда не пользуйтесь этим прибо-

ром в помещении, где используются 

аэрозоли (спреи), или в помещении, 

где воздух обогащен кислородом.

10  Не применяйте прибор на или 

в области вокруг глаз, а также в 

других чувствительных зонах тела. 

11  Не наматывайте шнур пи-

тания на прибор.

12  Перед использованием 

прибора убедитесь в отсут-

ствии его повреждений.

13  Skin Mass является непрофес-

сиональным массажёром.  Не 

используйте данный прибор 

вместо лечебных процедур. 

14  Удерживайте массажёр в движе-

нии при его использовании.

15  Прибор не является герметичным 

и его нельзя использовать в душе.

16  При пользовании массажёром Ваша 

кожа должна быть сухой и чистой.

17  Запрещается пользоваться при-

бором при его падении в воду. 

18  Необходимо периодически 

проводить чистку фильтра 

прибора, так как в противном 

случае функция дренажа может 

стать менее эффективной.

19  Не пользуйтесь прибором, накрыв-

шись одеялом или подушкой.  Чрез-

мерное нагревание прибора может 

привести к пожару, поражению 

электрическим током или травмам. 

20  Всегда отключайте прибор от 

электросети после использо-

вания или перед чисткой. 

21  Не допускайте попадания 

предметов в вентиляцион-

ные отверстия прибора. 

22  Перед отключением прибора от 

электросети убедитесь, что выклю-

чатель находится в положении «0». 

23  Никогда не оставляйте электропри-

бор включенным без присмотра. 

24  Если у вас есть проблемы со 

здоровьем, проконсульти-

руйтесь с врачом, прежде чем 

пользоваться прибором.

25  Если при использовании прибора 

у вас возникнут болезненные 

ощущения, немедленно прекратите 

использование и проконсуль-

тируйтесь с Вашим врачом.

26  Лицам, у которых присутствует сер-

дечный имплантат, необходимо про-

консультироваться с врачом, пре-

жде чем пользоваться прибором. 

27  Запрещается использовать 

прибор непосредственно в зоне 

отека или воспаления, а также 

на участках с кожной сыпью.  

28  Длительные сеансы использова-

ния прибора могут привести к 

его чрезмерному нагреванию и 

уменьшению срока службы.  Следует 

использовать прибор в течение 

не более 10 минут за сеанс и дать 

ему остыть между сеансами. 

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА 
SKIN MASS:

Несколько слов о технике 

пальпирования-накатывания.

Излишек жиров придаёт неравномер-

ный внешний вид коже и неэстетиче-

скую форму фигуре, но техника пальпи-

рования-накатывания помогает убрать 

жиры и предотвратить их образование. 

Эта техника заключается в постоянном 

надавливании и пощипывании c посте-

пенным перемещением снизу вверх 

(в направлении кровообращения) в 

пределах обрабатываемой зоны тела, 

создавая накатывание. Надавливание и 

пощипывание разминают и раздавливают 

целлюлитные узлы, а тепло выделяемое 

при трении помогает отделять их от тела 

в массируемой зоне. Эта техника также 

способствует также улучшению микро-

циркуляции крови, которая активирует 

лимфодренаж. 

КАК ДЕРЖАТЬ ПРИБОР?

Массажёр Skin Mass работает от блока 

питания 220 в (переменный ток). Включите 

блок питания в электрическую сеть, а 

другой разъем вставьте во входное гнез-

до, расположенное спереди на приборе. 

Удерживайте массажёр в ладони с помо-

щью ремня в направлении кнопки «STOP» 

(«СТОП») и кабеля.

РЕГУЛИРОВКА 
РЕМНЯ (FIG 1) :

Схема или фото

Ремень можно регулировать, что позво-

ляет комфортное использование прибо-

ра. Нажмите на две ребристые кнопки, 

расположенные на внутренней стороне 

ремня и дайте им продвинуться наружу из 

прибора. Приподнимите металлический 

стержень, расположенный на внутренней 

стороне ремня и вставьте его в одну из 

трёх отверстий для фиксации ремня. Ре-

мень можно регулировать с обеих сторон 

прибора.

После регулировки ремня вставьте на ме-

сто защёлку (ввести в прибор до щелчка). 

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ 
ПРИБОРА  (FIG 2):

Чтобы лучше понять, как работает при-

бор, расположите его перед собой, как 

указано на иллюстрации.

1  Регулятор интенсивности «High» 

(«Высокая») и «Low» («Низкая»). 
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2  Переключатель ON (Вкл.) /OFF 

(Выкл.) (0), также включающий 

в себя функции 1,2 и 3 системы 

пальпирования-накатывания.

3  Индикаторы используемой 

программы массажа.

 ПОЛОЖЕНИЕ (FIG 3) :

Положение 0:

При включении прибора загорается крас-

ный светодиод, прибор готов к работе.

Положение 1:

В этом положении переключателя начи-

нает работать мягкий ролик, придающий 

Вашей коже эластичность. Загораются 

красный и зелёный светодиоды.

Положение 2:

В этом положении возможна регулировка 

режима дренажа и движение мягкого 

ролика. Загораются красный и зелёные 

светодиоды 1 и 2.

Положение 3:

В этой программе добавлен виброрежим, 

позволяющий осуществлять более глу-

бокий и приятный массаж. Загораются 

все светодиоды. 

Во время работы программ 2 и 3 Вы може-

те регулировать интенсивность дренажа с 

помощью регулирующего колёсика «high-

low» («высокая-низкая»).

Примечание: Рекомендуется 

всегда начинать сеанс на самой 

низкой интенсивности, и 

постепенно увеличивать её.

КНОПКА «STOP» 
(«СТОП») (FIG 4):

Нажатием центральной кнопки Вы в лю-

бое время можете выключить дренаж и 

движение роликов.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ:

Этап 1

Убедитесь, что Ваша кожа сухая и чистая. 

Нанесите мазь на обрабатываемые зоны 

тела по очереди, так чтобы она не впи-

талась в кожу до начала использования 

массажёра Skin Mass. 

Примите удобное положение и располо-

жите массажёр на коже в необходимом 

направлении.

Включите массажёр и начните массаж в 

положении «1». Ролики начнут массиро-

вать Вашу кожу, подготавливая её к сеансу.

Используйте прибор, перемещая его 

сверху вниз, в направлении сердца.

Этап 2

Включите регулировку режима дренажа 

прибора. Всегда запускайте прибор с низ-

кой интенсивностью дренажа! 

Затем можно отрегулировать требуе-

мую интенсивность дренажа плавным 

вращением кнопки управления для 

обеспечения максимального комфорта 

при массаже.

Воспользуйтесь кнопкой остановки дре-

нажа, если Вы чувствуете, что интенсив-

ность дренажа слишком высокая.

Этап 3

Через несколько минут использования 

включите регулировку виброрежима 

для обеспечения ещё более глубокого 

и эффективного массажа. 

ЗАМЕЧАНИЕ: При использовании 

массажёра Skin Mass только 

маленький ролик, расположенный 

под прибором, вращается 

автоматически. Большой ролик 

вращается только при работе 

массажёра и его контакте с кожей.  

ЧИСТКА И ХРАНЕНИЕ 
ПРИБОРА:

• Вытрите с прибора остатки мази сухой 

тряпкой.

• Всегда очищайте прибор влажной тка-

нью. Запрещается использовать спирт, 

ацетон, абразивные материалы, и т.п.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО 
УДАЛЕНИЮ ОТХОДОВ

Упаковка полностью состоит из мате-

риалов, безвредных для окружающей 

среды, и её можно сдавать в местный 

сортировочный центр для использова-

ния в качестве вторичного сырья. Картон 

можно помещать в бак для сбора бумаги. 

Упаковочную пленку нужно сдавать в 

местный сортировочный центр для по-

вторного использования.

Если вы уже не пользуетесь прибором, 

избавьтесь от него экологически при-

емлемым способом в соответствии с 

правовыми нормами. 

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ

LANAFORM гарантирует отсутствие ка-

ких-либо дефектов материала и сборки 

прибора в течение двух лет с даты его 

продажи со следующими исключениями. 

Гарантия LANAFORM не распространяется 

на повреждения в результате обычного 

износа данного товара. Гарантия для дан-

ного товара марки LANAFORM не рас-

пространяется на случаи, когда товар 

пришел в негодность в результате любого 

ненадлежащего или неправильного ис-

пользования, аварии, крепления любых 

неоригинальных принадлежностей, пе-

ределки товара или в любом другом не 

указанном здесь случае вне контроля 

LANAFORM. 

LANAFORM не несет какой-либо ответ-

ственности в связи с любыми побочными, 
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косвенными или специальными повреж-

дениями прибора. 

Все подразумеваемые гарантии отно-

сительно работоспособности товара 

ограничены двухлетним сроком с даты 

изначальной покупки товара при усло-

вии предоставления копии документа, 

подтверждающего покупку. 

Получив ваш прибор, компания 

LANAFORM в зависимости от обстоя-

тельств отремонтирует его или произ-

ведет замену деталей, а затем возвратит 

его Вам. Гарантийное обслуживание 

осуществляют только сервисные центры 

LANAFORM . Если техническое обслужи-

вание данного товара было выполнено 

не сервисным центром LANAFORM, а 

каким-либо другим лицом, настоящие 

гарантийные обязательства считаются 

недействительными.

БЪЛГАРСКИ

camera_alt Фотографиите и другите 

представяния на продукта 

в това ръководство и 

върху опаковката показват 

продукта възможно 

най-точно, но не може да 

се гарантира перфектна 

еднаквост с продукта.

Искаме да ви благодарим, че избрахте 

масажора «Skin Mass» на LANAFORM. Това 

масажиращо устройство ще докаже, че е 

основен съюзник за възвръщането или 

поддържането на фигурата на вашите 

мечти. «Skin Mass» не само помага за 

премахване на «портокаловата» кожа, 

но също така ви позволява да получите 

отново по-гладка и по-тонизирана кожа.

Положителният ефект на масажа със Skin 

Mass се заключава в неговата техника, 

която е стискане-валиране.

Тази техника на масаж, добре известна от 

много години в институтите, гарантира 

по-добри резултати, когато се изпълнява 

в продължение на дълъг период от време. 

Но както всеки знае, тази практика може 

скоро да се превърне в дълга, досадна 

и скъпа.

С масажора Skin Mass на LANAFORM може-

те да се отдавате на масаж, когато искате, 

в зависимост от вашия график. Skin Mass 

е разработен специално за областите, в 

които мазнината се натрупва бързо, като 

например бедрата, седалището и корема.

Като начало ние ви препоръчваме да 

използвате Skin Mass и антицелулитен 

крем (не е включен в комплекта) всеки 

ден в продължение на около 10 минути.

Когато за първи път видите някакви 

резултати, започнете да го използвате 

приблизително три пъти седмично.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
МАСАЖОРА:

ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ 

ДОКРАЙ, ПРЕДИ ДА 

ИЗПОЛЗВАТЕ МАСАЖОРА 

«SKIN MASS», ОСОБЕНО 

СЛЕДНИТЕ НЯКОЛКО 

ОСНОВНИ ИНСТРУКЦИИ 

ЗА БЕЗОПАСНОСТ:

1  Използвайте този уред само за 

целите, описани в това ръководство.

2  Този уред може да се използва от 

деца на възраст над 8 години и лица 

с намалени физически, сензорни 

или умствени способности или 

нямащи необходимите опит и 

знания, ако те са под надзор или 

са получили инструкции относно 

безопасното използване на уреда 

и разбират възможните опасности. 

Деца не трябва да си играят с 

уреда. Почистването и потреби-

телската поддръжка не трябва да 

се извършват от деца без надзор.

3  Използвайте уреда само с доста-

вения адаптер. Използването на 

каквито и да било друг адаптер крие 

рискове за добрата работа на уреда.

4  Не използвайте принадлеж-

ности, които не се препоръч-

ват от LANAFORM или не са 

предоставени с този уред.

5  Ако той не работи правилно, ако 

падне на пода или се повреди, 

или падне във вода, занесете 

го за преглед и ремонт при 

доставчика или в негов сервиз за 

следпродажбена поддръжка.

6  Не носете този уред, като го държи-

те за захранващия кабел или като 

използвате този кабел като дръжка.

7  Ако кабелът на захранването е по-

вреден, той трябва да бъде заменен 

със специален или сходен кабел, 

предлаган от доставчика или серви-

за за следпродажбена поддръжка.

8  Не използвайте този продукт, 

преди лягане. Масажът има 

стимулиращо въздействие, което 

може да попречи на съня.

9  Никога не използвайте този 

уред в помещение, в което се 

използват аерозолни продукти 

(спрейове) или в помещение, в 

което се подава кислород.

10  Не използвайте уреда вър-

ху или близо до очите, или 

други чувствителни зони.

11  Не навивайте захранва-

щия кабел около уреда.

12  Уверете се, че продуктът не е 

повреден преди да го използвате.

13  «Skin Mass» е масажиращ уред, 

предназначен за непрофесио-

нална употреба. Не използвайте 

този уред като заместител на 

подходяща медицинска помощ.

14  Постоянно движете уреда, 

когато го използвате.
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15  Уредът не е водоустойчив и не 

може да се използва под душа.

16  Използвайте «Skin Mass» 

върху чиста и суха кожа.

17  Никога не използвайте уреда, 

ако той е падал във вода.

18  Редовното почистване на 

филтъра е от съществено 

значение, защото иначе може 

да се затрудни всмукването.

19  Никога не работете с уреда под 

одеяло или възглавница. Може да се 

нагрее прекалено и да причини по-

жар, изгаряне или друго нараняване.

20  Винаги изключвайте уреда от 

захранването веднага след 

употреба и преди почистване.

21  Никога не поставяйте пред-

мети в отворите на уреда.

22  Преди да изключите уреда, не 

забравяйте да поставите бутона 

за управление в положение «0».

23  Един уред никога не трябва да се 

оставя без надзор, когато е включен.

24  Ако се безпокоите за здравето 

си, консултирайте се с лекар, 

преди да използвате този уред.

25  Ако усетите болка, докато 

използвате този уред, веднага 

спрете да го използвате и се 

консултирайте с вашия лекар.

26  Хората, които имат сърдечен пей-

смейкър, трябва да се консултират с 

лекар, преди да използват този уред.

27  Никога не използвайте този 

продукт директно върху 

възпалени или подути места, 

или където има кожен обрив.

28  Продължителната употреба 

може да доведе до прекомерно 

загряване и да съкрати експло-

атационния живот на уреда. 

  Ето защо ви съветваме да из-

ползвате уреда за периоди от по 

10 минути, между които трябва 

да го оставяте да се охлади.

ОПИСАНИЕ НА МАСАЖОРА 
«SKIN MASS»:

Няколко думи относно 

техниката за стискане-

валиране...

Излишните мазнини карат кожата да 

изглежда неравна и правят фигурата 

неприятна за гледане, но техниката на 

стискане и валиране помага за разпръс-

кване на тези мазнини и дори предотвра-

тява тяхното образуване. Всъщност става 

въпрос за извършване на непрекъснато 

натискане и пощипване, придружени от 

непрекъснато движение отдолу нагоре 

(в посока на циркулацията на кръвта) в 

третираната зона, така че да се предиз-

вика нещо като валиране. Натискането и 

пощипването месят и разбиват възлите от 

мазнина, а топлината, създадена от тези 

фрикции, помага на тялото да премахне 

мазнината от масажираната част.  Тази 

техника също така действа и на микро-

циркулацията на кръвта, която подпомага 

лимфния дренаж.

КАК ДА ДЪРЖИТЕ УРЕДА:

Масажорът Skin Mass работи с променли-

вотоков адаптер на 220 волта. Свържете 

адаптера към щепселен контакт, а другия 

му край към женския входен конектор, 

разположен отпред на уреда.

Дръжте уреда в дланта на ръката си, като 

използвате ремъка по посока на бутона 

STOP и кабела.

РЕГУЛИРАНЕ НА 
РЕМЪКА (FIG 1): 

Ремъкът може да се регулира, за да из-

ползвате по-удобно масажора.

Натиснете двете оребрени копчета отвъ-

тре на ремъка и ги плъзнете към краищата 

на уреда. Повдигнете металното стъбло 

вътре в ремъка и изберете едно от трите 

позициониращи гнезда. Ремъкът може 

да се регулира от двете страни на уреда.

След като регулирате ремъка, поставете 

отново скобата, като я плъзнете към уреда 

до чуване на прищракване.

РАБОТА (FIG 2):

За да разберете как продуктът работи 

по-добре, поставете го пред себе си, както 

е показано на снимката.

1  Копчето «High» - «Low» (силно - 

слабо) показва интензитета.

2  Ключът ON/OFF (0) (вкл./изкл.), 

който също така съдържа и 

програмите 1, 2 и 3 на систе-

мата за стискане-валиране.

3  Светлинен индикатор за 

показване на използвана-

та в момента програма.

ПОЛОЖЕНИЕ (FIG 3) : 

Положение 0:

Червената лампичка светва, когато уре-

дът е включен в електрическата мрежа 

и работи.

Положение 1:

При това първо положение на уреда се 

стартира движението на нежния вал, кой-

то прави кожата ви по-еластична и леко 

я повдига (Светват червената лампичка 

и зелената лампичка 1).

Положение 2:

При това положение започва регулира-

нето на режима на засмукване на Skin 

Mass, както и движението на нежния вал 

(Светват червената лампичка и зелените 

лампички 1 и 2).

Положение 3:

Тази програма добавя режим на вибрация 

за дълбок и още по-приятен масаж

(Всички лампички светят).
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По време на работа на програмите 2 и 

3, можете да регулирате интензивност-

та на засмукване с помощта на копчето 

«силно-слабо».

ЗАБЕЛЕЖКА: НИЕ ВИНАГИ СЪВЕТВАМЕ 

ДА СТАРТИРАТЕ СВОЯТА СЕСИЯ, 

КАТО ИЗПОЛЗВАТЕ НАЙ-СЛАБИЯ 

ИНТЕНЗИТЕТ И СЛЕД ТОВА 

ПОСТЕПЕНО ДА ГО УВЕЛИЧАВАТЕ.

БУТОН ЗА СПИРАНЕ (FIG 4) :

Натискайки централния бутон, можете да 

изключите засмукването и движението на 

ролките, когато пожелаете.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА:

Стъпка 1

Уверете се, че кожата ви е суха и чиста. 

Нанесете крем в зоните, които ще се тре-

тират, зона по зона, така че да сте сигур-

ни, че той няма да проникне в кожата ви, 

преди да можете да използвате Skin Mass.

Намерете удобна позиция и поставете 

Skin Mass върху кожата, на желаната част 

от тялото ви.

Включете Skin Mass и започнете масажа 

от положение 1. Ролките ще масажират 

кожата ви и ще я подготвят за сесията.

Използвайте уреда отдолу нагоре - към 

сърцето ви.

Стъпка 2

Включете режима на засмукване на уреда 

и го регулирайте.  Винаги започвайте със 

слаб интензитет на засмукването! 

Сега вече можете бавно да регулирате 

интензитета на засмукването, докато не 

намерите нивото, което е най-удобно за 

вашия масаж. 

Трябва да използвате бутона за спира-

не на засмукването, когато усетите, че 

засмукването е станало прекалено силно.

Стъпка 3

След няколко минути използва-

не включете и регулирайте режи-

ма с вибрации, за да получите още 

по-дълбок и по-ефикасен масаж. 

ЗАБЕЛЕЖКА: ПРИ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА 

SKIN MASS САМО МАЛКАТА РОЛКА, НА-

МИРАЩА СЕ ОТДОЛУ НА УРЕДА, СЕ ВЪРТИ 

ПОСТОЯННО. А ПО-ГОЛЯМАТА РОЛКА СЕ 

ВЪРТИ, КОГАТО SKIN MASS Е В ДВИЖЕНИЕ 

И В КОНТАКТ С КОЖАТА.

ПОЧИСТВАНЕ И 
СЪХРАНЕНИЕ:

• Използвайте суха кърпа, за да 

избършете всички остатъци от крема.

• Винаги използвайте влажна кърпа за 

почистване на уреда; не използвайте 

спирт, ацетон, абразивни продукти и 

други подобни.

СЪВЕТИ ОТНОСНО 
ИЗХВЪРЛЯНЕТО НА 
ОТПАДЪЦИТЕ:

Опаковката е направена изцяло от мате-

риали, които не представляват опасност 

за околната среда и които могат да бъдат 

предадени в центъра за преработване на 

отпадъци във вашата община, за да бъдат 

използвани като вторични суровини. Мо-

жете да оставите кашона в контейнер за 

събиране на хартия. Опаковъчното фолио 

трябва да предадете в центъра за прера-

ботване и рециклиране на отпадъци във 

вашата община.

След като престанете да използвате 

устройството, изхвърлете го по начин, 

който не вреди на околната среда и е в 

съответствие с изискванията на законо-

дателството.

ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЯ 

LANAFORM гарантира, че този продукт не 

притежава материални и фабрични дефе-

кти, считано от датата на закупуването му 

за период от две години, с изключение на 

уточненията по-долу. 

Гаранцията LANAFORM не покрива щетите, 

които са причинени от нормалното износ-

ване на продукта. Гаранцията на продукта 

LANAFORM не покрива също и щетите, 

които са причинени от неправилното 

или неподходящото му използване, как-

то и от всяка друга неправилна употреба, 

злополука, закрепване на неразрешени 

аксесоари, изменение, извършено върху 

продукта, или при всяко друго условие, 

независимо от неговото естество, което 

не може да се контролира от LANAFORM. 

LANAFORM не носи отговорност за ни-

каква допълнителна, последваща или 

специална щета. 

Всяка друга имплицитна гаранция за 

годност на продукта се ограничава за 

период от две години, считано от дата-

та на първоначалното му закупуване, с 

изискване за представяне на копие от 

документа, удостоверяващ продажбата.

След като получи Вашия уред, LANAFORM 

ще го поправи или подмени, в зависимост 

от обстоятелствата, и ще Ви го върне. Га-

ранцията се прилага единствено посред-

ством Сервизния център на LANAFORM. 

Всяка дейност по поддръжката на този 

продукт, която е възложена на друго, раз-

лично от Сервизния център на LANAFORM, 

лице, анулира настоящата гаранция. 

العربية

camera_alt   إن الصور والرسومات الأخرى 

 للمنتج المبينة بهذا الدليل

 وعلى العبوة تمثل المنتج قدر

 المستطاع ولكنها قد ل توفر

التشابه التام مع المنتج.

  Skin Mass« ياركم الجهاز شكرا لكم على اخت

« من  LANAFORM. جهاز التدليك هذا سوف 
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جاع  ثبت لكم أنه حليفكم الذي غ�ن عنه لاس�ت يُ

يه.  شكل الجسم الذي تحلمون به والحفاظ عل

لا يساعدكم الجهاز »Skin mass  « فقط على 

تقال«، لكنه  ة ال�ب التخلص من مظهر »ق�ش

ة أملس وأك�ش  يعينكم أيضا على استعادة ب�ش

انشدادا.

ي 
ي للجهازSkin Mass  �ن يجا�ب يكمن الاأثر الاإ

ي 
لة �ن لتدليك، والمتمث ي يستخدمها ل

تقنية ال�ت ال

الضغط والتدوير.

ية التدليك هذه معروفة منذ سنوات  تقن

ائج  ت ي مراكز التجميل، وهي تحقق ن
عديدة �ن

لة من  أفضل عندما تتم ممارستها لمدة طوي

الزمن. لكن، وكما يعلم الجميع، قد تصبح 

تلك الممارسة طويلة وشاقة ومكلفة.

  LANAFORMمن Skin Mass بواسطة الجهاز

، يمكنكم القيام بهذا التدليك وقتما شئتم 

. تم تصميم الجهاز  ي
وحسب جدولكم الزم�ن

Skin Mass خصوصا من أجل معالجة المناطق 

ي تتمركز فيها الدهون ب�عة مثل الفخذين 
ال�ت

ن والبطن. يت�ي ل والاإ

ي البداية، ننصحكم باستعمال الجهاز 
�ن

لتنحيف )غ�ي ممنوح  Skin Mass مع كريم ل

مع الجهاز( كل يوم لمدة 10 دقائق. عندما 

ائج الاأولى، استعملوه  ت ن تشعرون بظهور ال

ي الاأسبوع.
حوالىي ثلاث مرات �ن

ال: م ع ت ات الاس اط ي ت اح
إقرؤوا من فضلكم كل التعليمات قبل 

استعمال الجهاز »SKIN MASS  «، وخاصة هذه 

التعليمات الاأمنية الاأساسية:

طار الذي  ي الاإ
1.لا تستعملوا هذا الجهاز إلا �ن

يحدده هذا الدليل.

يُستعمل من طرف  م هذا الجهاز ل 2.لم يُصمَّ

ي ذلك الاأطفال( ذوي قدرات 
أشخاص )بما �ن

ية أو حسية أو عقلية محدودة، ولا من طرف  بدن

ن  لت�ي أشخاص عديمي التجربة أو المعرفة ال

تؤهلانهم لذلك، إلا إذا استفادوا من مراقبة 

شخص مسؤول عن أمنهم أو من تعليمات 

سابقة تخص استعمال الجهاز يكون قد قدمها 

تأكد من أنهم لا  ل لهم. تجب مراقبة الاأطفال ل

الجهاز. يلعبون ب

3.احرصوا على أن لا تستعملوا سوى المحول 

ي المرافق للجهاز. استخدام أي محول 
ا�أ الكهرب

ي عمل الجهاز بشكل جيد.
ا �ن ب آخر قد يؤثر سل

4.لا تستعملوا ملحقات لم تنصح بها 

LANAFORM أو لم تأت رفقة هذا الجهاز.

5.إذا صار الجهاز لا يعمل بشكل جيد، أو إذا 

ي 
سقط على الاأرض، أو إذا تلف، أو إذا وقع �ن

ائعكم أو إلى خدمته لما بعد  الماء، خذوه إلى ب

نته وإصلاحه. بيع لمعاي ال

ي ولا 
ا�أ له الكهرب 6.لا تحملوا هذا الجهاز من حب

تستعملوا ذلك الحبل كمقبض له.

له بحبل  اء، يجب تبدي 7.إذا تلف حبل الكهرب

ائع أو عند  ب خاص أو مماثل متوفر عند ال

مصلحته لما بعد البيع.

8.لا تستعملوا هذا المنتج قبل الذهاب إلى 

لتدليك أثر مُنشط قد يؤخر ساعة  النوم. ل

النوم.

ي حجرة 
9.لا تستخدموا أبدا هذا الجهاز �ن

ي غرفة 
ي بخاخات أو �ن

ـُستعمل فيها منتجات �ن ت

. ن الاأكسج�ي فيها تزويد ب

القرب منهما،  ن أو ب 10.لا تستعملوه على العين�ي

ولا على أي مناطق حساسة من الجسم.

ي حول الجهاز.
ا�أ لفوا الحبل الكهرب 11.لا ت

أكدوا من أن الجهاز لم يُصَب بأي تلف  12.ت

ي استعماله.
وع �ن قبل ال�ش

13.الجهاز »  Skin Mass« أداة تدليك غ�ي 

اية  افية. لا تستخدموه عوضا عن العن اح�ت

الطبية.

اء استعماله. ن 14.لا تكفوا عن تحريك الجهاز أث

15.هذا الجهاز غ�ي مانع لت�ب الماء ولا يمكن 

استعماله تحت مرش الحمّام.

16.لا تستعملو الجهاز » ssaM nikS « إلا على 

ة نظيفة وجافة. ب�ش

ي 
17.لا تحاولوا أبدا تشغيل الجهاز إذا وقع �ن

الماء.

انتظام، فقد تؤثر  18.يجب تنظيف المصفاة ب

ية الامتصاص. ي عمل
ا �ن ب سل

ية أو وسادة.  19.لا تشغلوا الجهاز تحت بطان

مكن أن  ي الحرارة يُ
قد يُسبب ذلك ارتفاعا �ن

ية أو قد يصيب  ائ يُحدث حريقا أو صدمة كهرب

أحدا ما بجروح.

ي 
ا�أ ار الكهرب ي ت 20.افصلوا الجهاز دائما عن ال

ة بعد استعماله أو قبل تنظيفه. مبا�ش

ي فتحات الجهاز.
ء �ن ي

21.لا تدخلوا أي �ش

ار، يُرجى تحويل  ي ت 22.قبل فصل الجهاز عن ال

زر التحكم إلى الوضعية »0«.

ي دون 
ا�أ ك أي جهاز كهرب �ت 23.يجب أن لا يُ

ار. ي ت ال مراقبة إذا كان موصولا ب

24.إذا كانت حالتكم الصحية محل انشغالكم، 

و االطبيب قبل استخدام هذا الجهاز. استش�ي

اء استعمال هذا  ن 25.إذا شعرتم بأي ألم أث

وا  الجهاز، توقفوا فورا عن استخدامه واستش�ي

الطبيب.

26.على الاأشخاص الذين يحملون جهازا 

وا الطبيب  بات القلب أن يستش�ي لتنظيم �ن

قبل استعمال هذا الجهاز.

27.لا تستعملوا هذا المنتج بشكل مبا�ش على 

تهابات أو طفح جلدي. مناطق منتفخة أو بها ال

لة قد يؤدي إلى  28.استخدام الجهاز لمدة طوي

تالىي إلى إنقاص عمره.  ال تاج مفرط للحرارة وب إن

نصح باستعماله مدة 01 دقائق ثم  لذلك، يُ

ي تدليك.
ن كل حص�ت ُد ب�ي �ب يَ تركه ل

: Skin Massاز ه ج اف ال أوص

ر... دوي ت ط وال غ ض ة ال ي ن ق ن ت ذة ع ب ن
تعطي الدهون الزائدة مظهرا غ�ي منتظم 

ة وشكلا غ�ي جميل للجسم، لكن ممارسة  للب�ش

تقنية الضغط والتدوير تساعد على التخلص 

منها وح�ت الوقاية من ظهورها. تتمثل هذه 

ي إحداث حركة مستمرة من الضغط 
تقنية �ن ال

والقرص اللذين ترافقهما حركة تدريجية من 

ي 
أسفل المنطقة المراد معالجتها إلى أعلاها )�ن

اتجاه الدورة الدموية(، بحيث تسبب نوعا من 

التدوير. الضغط والقرص يعجنان الانتفاخات 

اتجة عن  ن نما الحرارة ال ي انها ب ت الدهنية ويفت

ذلك الاحتكاك تساعد الجسم على فصل تلك 

يكها. تؤثر  ي يتم تدل
الدهون عن المنطقة ال�ت

ي الدورة الدموية الدقيقة 
تقنية أيضا �ن هذه ال

ي تنشط التصريف اللمفاوي.
ال�ت

از ه ج ل ال م ة ح ي ف ي ك
يتم تشغيل الجهازSkin mass  بواسطة مُحول 

ار المتناوب 220 فولط. أوصلوا المُحول  ي ت ل ل

ي المقبس 
ي وأدخلوا طرفه الاآخر �ن

ا�أ بمقبس كهرب

ي مقدمة الجهاز.
الاأن�ش الموجود �ن

ي 
ي كفكم بواسطة الحزام و�ن

احملوا الوحدة �ن

. ي
ا�أ اتجاه الزرSTOP  والحبل الكهرب

 (Fig 1 ):زام ح ط ال ب ض
ي أو الصورة

ا�ن ي ب الرسم ال
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الحزام قابل للضبط ويسمح باستعمال 

الجهاز بطريقة مريحة. اضغطوا على الزرين 

ي باطن الحزام 
ن الموجودين �ن المضلع�ي

وزلقوهما خارج الجهاز. ارفعوا القصبة 

ية الموجودة داخل الحزام واختاروا  المعدن

لها واحدة من الفتحات الثلاث. يمكنكم ضبط 

ي الجهاز.
الحزام على كلا جه�ت

بعد ضبط الحزام، أعيدوا المشبك إلى مكانه 

ي الجهاز إلى أن تسمعوا له طرطقة.
ليقه �ن ن ب�ت

(Fig 42):از ه ج ل ال م ة ع ي ف ي ك
من أجل فهمٍ أفضل لكيفية عمل الجهاز، 

ي 
ضعوا هذا الاأخ�ي أمامكم كما هو موضح �ن

الصورة.

ي
ا�ن ي ب الرسم ال

 » Low «ية( و 1.العجلة » High « )عال

)منخفضة( الدالة على قوة التدليك.

2.الزر ON / OFF (0) الذي يضم أيضا الوظائف 

1 و2 و3 لنظام الضغط والتدوير.

ات تدل على برنامج التدليك  3.مؤ�ش

 المُستعمَل.

(Fig 3) ة ي ع وض ال

ة 0: ي ع وض ال

يشتعل الضوء الاأحمر عندما يكون الجهاز 

ار وجاهزا للاستعمال. ي ت ال موصولا ب

ة 1: ي ع وض ال

تقوم هذه الوضعية الاأولى بتشغيل حركة 

ي 
ي تمرّن جلدكم وترفعه �ن

نة ال�ت يّ ل الاأسطوانة ال

رفق. )الضوءان الاأحمر والاأخصرن 1 يشتعلان(

ة 2: ي ع وض ال

تشغل وظيفة ضبط قوة الامتصاص للجهاز 

نة.  يّ ل ssaM nikS وكذا حركة الاأسطوانة ال

ان 1 و2 تشتعل( )الاأضواء الاأحمر والاأخصرن

ة 3: ي ع وض ال

ازي من أجل  ن نامج النمط الاه�ت يضيف هذا ال�ب

اعا. )جميع الاأضواء  تدليك أعمق وأك�ش إمت

مشتعلة(

ن 2 و3،  ي الوضعيت�ي
اء تشغيل الجهاز �ن ن أث

يمكنكم ضبط قوة الامتصاص بواسطة العجلة 

ي
ا�ن ي ب »low- high «.الرسم ال

نصَح ببدء حصة التدليك دائما بأقل  ملاحظة: يُ

قوة ثم الزيادة فيها بعد ذلك بالتدريج.

 (Fig 4 ) STOPف وق ت  زر ال

ي
ا�ن ي ب الرسم ال

بالضغط على الزر الاأوسط، يمكنكم توقيف 

الامتصاص وحركة الاأسطوانات م�ت أردتم ذلك.

ال: م ع ت ة الاس ق ري ط

ة 1 ل رح م ال

تكم نظيفة وجافة. ضعوا  أكدوا من أن ب�ش ت

كريما على المناطق المراد معالجتها، واحدة 

ي جلدكم قبل أن 
واحدة، كي لا يتغلغل الكريم �ن

. Skin Massتستعملوا الجهاز

اتخذوا لاأنفسكم وضعية مريحة وضعوا 

ي الموضع 
تكم �ن الجهازSkin Mass  على ب�ش

المرغوب من الجسم.

أشعلوا الجهازSkin Mass  وابدؤوا التدليك 

الوضعية 1. سوف تقوم الاأسطوانات بتدليك  ب

ه للحصة. جلدكم وتحض�ي

ي 
استعملوا الجهاز من الاأسفل إلى الاأعلى �ن

اتجاه قلبكم.

ة 2 ل رح م ال

شغلوا وظيفة ضبط قوة الامتصاص. ابدؤوا 

دائما بامتصاص منخفض القوة.

تأن إلى أن  يمكنكم الاآن ضبط قوة الامتصاص ب

النسبة  تحصلوا على المستوى الاأك�ش إراحة ب

لتدليككم.

يجب استخدام زر توقيف الامتصاص إذا 

شعرتم بأن الامتصاص الذي حصلتم عليه 

أقوى من اللازم.

ة 3 ل رح م ال

بعد بضع دقائق من الاستعمال، شغلوا 

از من أجل تدليك أعمق وذو  ن وظيفة ضبط الاه�ت

. ية أك�ب فعال

 Skin ملاحظة: عندما تستعملون الجهاز

ة الموجودة أسفل  Mass، الاأسطوانة الصغ�ي

ا. لا تدور  ي لقائ ي تدور ت
الجهاز هي الوحيدة ال�ت

ة إلا عندما يُحرّك الجهاز وهو  الاأسطوانة الكب�ي

ة. يلامس الب�ش

از: ه ج ن ال زي خ ف وت ي ظ ن ت

ا الكريم. قاي •استعملوا خرقة جافة لتنظيف ب

لة.  ل •نظفوا الجهاز دائما بواسطة خرقة مب

لا تستعملوا الكحول أو الاأسيتون أو أي مواد 

كاشطة، الخ...

ن  ص م ل خ ت ال ق ب ل ع ت ح ت ائ ص  ن
ات اي ف ن ال

كامله من مواد لا تشكل  يتكون التعليب ب

ي مركز فرز 
يئة ويمكن وضعها �ن ب خطرا على ال

نة إليكم، وذلك  ي أقرب مدي
نفايات الموجود �ن ال

انوية. يمكن  ية ث لاستعمالها لاحقا كمواد أول

ي حاوية لجمع الورق. 
وضع الورق المقوى �ن

يجب تسليم الاأغلفة البلاستيكية إلى مركز فرز 

بلديتكم. ابع ل ت نفايات ال وإعادة تدوير ال

إذا استغنيتم عن هذا الجهاز و�تم لا 

ئة  ي ب تستعملونه، تخلصوا منه بطريقة تراعي ال

لتعليمات القانونية. وطبقا ل

دود ح ان م م ض
تضمن لكم LANAFORM خلو هذا المنتج من 

ن ابتداءا  ي مادته أو صنعه لمدة عام�ي
أي عيب �ن

اء الحالات المذكورة  ن ث ائه، وباست اريخ �ش من ت

اه. أدن

اتجة  ن ار ال ضمان LANAFORM لا يغطي الاأ�ن

عن البلى العادي لهذا المنتج. إلى جانب ذلك، 

ضمان هذا المنتج من طرف LANAFORM لا 

تب عن أي استعمال مفرط  يغطي التلف الم�ت

أو غ�ي لائق، أو الذي تسببه الحوادث، أو الذي 

يعقب تركيب أي ملحق غ�ي مسموح به، أو 

ي الجهاز، أو أي 
ات �ن الذي ينتج عن إحداث تغي�ي

 ،LANAFORM تلف آخر يخرج سببه عن إرادة

مهما كانت طبيعته.

ر  LANAFORM لن تكون مسؤولة عن أي �ن

ابع أو خاص. ي أو ت جان�ب

تنحصر مدة جميع الضمانات الضمنية 

، ابتداءا  ن ي سنت�ي
المتعلقة بكفاءة هذا المنتج �ن

يقة  ط إظهار نسخة من الوث ائه و�ش اريخ �ش من ت

اء. الدالة على ال�ش

 LANAFORM فور استقبال جهازك، سوف تقوم

اه حسب الحالة، ثم  بإصلاحه أو تعويضك إي

ترسله إليك. لا يتم تطبيق الضمان إلا عن 

طريق مركز خدمات LANAFORM. أي أعمال 

انة هذا المنتج ويقوم بها طرف  تتعلق بصي

آخر غ�ي مركز خدمات LANAFORM تلغي هذا 

الضمان.
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الفارسية

FA   عكس ها و نوشته های مربوط به 
فرآورده در دستورالعمل حاضر و روي بسته بندی 

در بيشترين حد ممكن مربوط به خود فرآورده 

مي باشند، ولي امكان اين هست كه تشابه كامل 

با فرآورده نداشته باشند.

از شما بخاطر انتخاب »Skin Mass« توليد 
كت LANAFORM تشكر مى كنيم. اين  �ش
ار واقعى در دستيا�ب  دستگاه ماساژ يک ي

ا حفظ چهره ای كه در رويای خود  مجدد ي
ينيد، مى باشد. »Skin Mass« نه تنها  مى ب

به رفع حالت پوست پرتقالى كمک مى 
ا پوس�ت   كند، بلكه به شما كمک مى كند  ت

ا رنگ مناسب تر از گذشته را به  نرم�ت ب
دست آوريد.

ا Skin Mass در تكنيک اين  اث�ي مثبت ماساژ ب ت

اندن نهفته  دستگاه يع�ن فشار دادن-غلطت

مى باشد.

ا  اين تكنيک ماساژ كه مؤسسات ماساژ سالها ب

آن آشنا هستند، هنگامى كه برای مدت طولا�ن 

ن  انجام داده شود، كسب نتيجه به�ت را تضم�ي

مى كند. اما همه مى دانند، اين روشن ممكن 

، خسته كننده و گران قيمت  است بسيار طولا�ن

تمام شود.

 Lanaform ساخت Skin Mass ا استفاده است ب

مى توانيد از ماساژ خود در هر زمان بسته به 

يد. Skin Mass به  امه روزانه خود لذت ب�ب برن

طرز ويژه برای مناطقى كه در آن چر�ب �يع 

جمع مى شود مانند رانها، كفلها و شكم 

طراحى شده است.

وع، توصيه مى كنيم از Skin Mass و  برای �ش

كرم لاغری )ارائه نشده است( هر روز به مدت 

10 دقيقه استفاده كنيد.

ار را مشاهده نموديد،  ايج ك ت هنگامى كه ن

ار در هفته استفاده كنيد. از دستگاه حدود سه ب

ده: ن اژ ده اس اه م گ ت اده از دس ف ت اس
ليه دستورالعملها را قبل از استفاده  لطفا ك

از »SKIN MASS« مطالعه كنيد خصوصا 

چند دستورالعملى كه به موارد ايم�ن مربوط 

مى شود:

1. از دستگاه فقط برای مواردي كه در اين 

چه راهنما ذكر شده است، استفاده كنيد. دف�ت

2. اين دستگاه براي استفاده اشخاصي كه داراي 

ي )شامل كودكان هم 
وضعيت ضعيف جسما�ن

ا عدم  ي و ي
ي ذه�ن

گ
ا عقب ماندك مي شود(،  ي

ن تجربه و درك صحيح از آن هستند نمي  داش�ت

نكه اينگونه اشخاص تحت آموزش  باشد، مگر اي

ي توسط افرادي كه مسئوليت 
و يا �پرس�ت

ا اين دستگاه  حفاظت از آنها را دارند در رابطه ب

ايد تحت مراقبت  قرار داشته باشند. كودكان ب

ا دستگاه  ن شويد كه ب ا مطم�أ قرار داشته باشند ت

بازی نمى كنند.

ا  3. فقط لطفا از آداپتور ارائه شده همراه ب

دستگاه استفاده كنيد استفاده از هر گونه 

آداپتور ديگر خطر آسيب رسا�ن به دستگاه را 

افزايش مى دهد.

4. لطفا از لوازم جان�ب كه LANAFORM توصيه 

گاه ارائه نشده  ا اين دست ا همراه ب نكرده است ي

است، استفاده نكنيد.

ار نكرد، اگر  5. اگر دستگاه به طرز صحيح ك

ا  اگر در آب  ا اگر آسيب ديد ي اد ي ن افت روی زم�ي

ا اداره خدمات پس  افتاد، دستگاه را نزد سازنده ي

يد. از فروش برای آزمايش و تعم�ي ب�ب

ا استفاده از سيم برق حمل  6. اين دستگاه را ب

ا از سيم برق به عنوان دسته استفاده  نكنيد ي

نكنيد.

ا  ايد آن را ب يند ب ب 7. اگر سيم برق صدمه ب

ا اداره  ا مشابه كه از توليد كننده ي سيم ويژه ي

خدمات پس از فروش خريده ايد، تعويض 

كنيد.

8. از اين دستگاه قبل از خوابيدن استفاده 

اث�ي تحريک كننده دارد و ممكن  نكنيد. ماساژ ت

است مانع خوابيدن شود.

ا�ت كه محصولات  9. هرگز از اين دستگاه در ات

ا�ت  ا در ات ی( استفاده شده است ي پاشيد�ن )اس�پ

ن در آن استفاده مى شود، استفاده  ش كه اكس�ي

نكنيد.

ا ساير  10. از اين دستگاه در نزديک چشمها ي

مناطق حساس استفاده نكنيد.

پيچانيد. گاه ن 11.  سيم برق را دور دست

ن شويد  12.  قبل از استفاده از دستگاه، مطم�أ

كه دستگاه آسيب نديده است.

Skin Mass« .13« يک دستگاه ماساژ است كه 

برای استفاده غ�ي حرفه ای طراحى شده است. 

از اين دستگاه به عنوان جايگزين دستگاههای 

مراقبت پزشکی استفاده نكنيد.

گاه  14.  دستگاه را هنگام استفا ده در حركت ن

داريد.

ايد آن  ب 15.  دستگاه ضد اب بوده نمى باشد و ن

ن كرد. را زير ش�ي آب تم�ي

ن و خشک  16.  از »Skin Mass« روی پوست تم�ي

استفاده كنيد.

17.  هرگز از دستگاه در صور�ت كه در آب افتاده 

باشد استفاده نكنيد.

وری است  ن كردن منظم فيل�ت �ن 18.  تم�ي

چون ممكن است به عمل مكش دستگاه آسيب 

برساند.

ا پتو استفاده  19.  هرگز از دستگاه زير بالش ي

نكنيد. اين كار ممكن است حرارت بيش  از حد 

ا   ي
گ

ا باعث آتش سوزی، برق گرفتکی توليد كرده ي

جراحت گردد.

ن  ا قبل از تم�ي 20.  هميشه پس از استفاده ي

ون  كردن دوشاخه دستگاه را فورا از پريز ب�ي

بكشيد.

ء ی را وارد روزنه های دستگاه  21.  هرگز �ش

نكنيد.

22.  قبل از خارج كردن دوشاخه از پريز، 

ل روی وضعيت  ن شويد كه دكمه كن�ت مطم�أ

»0« قرار داده شده است.

23.  دستگاه هنگامى كه به برق وصل شده 

ايد بدون نظارت رها شود. ب است، هرگز ن

24.  اگر نگران وضعيت سلامت خود هستيد، 

ا پزشک تماس  گاه ب قبل از استفاده از دست

يد. بگ�ي

25.  اگر هنگام استفاده از دستگاه احساس درد 

نموديد، استفاده از دستگاه را فورا متوقف كرده 

ا پزشک خود مشورت كنيد. و ب

بان ساز قلب  26.  افرادی كه دارای دستگاه �ن

ا  ايد ب گاه ب هستند قبل از استفاده از دست

پزشک مشورت كنند.

گاه  به طور مستقيم روی  27.  هرگز از اين دست

ا جا�ي كه كه�ي زده  ا مناطق ورم كرده ي التهاب ي

شده است، استفاده نكنيد.

28.  استفاده طولا�ن از دستگاه ممكن است 

حرارت بيش از حد توليد نموده و طول عمر 

اه كند.  دستگاه را كوت

ن خاطر توصيه مى كنيم از دستگاه  به هم�ي

در فواصل 10 دقيقه ای استفاده كردن و قبل 
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گاه  از نوبت بعدی استفاده اجازه دهيد، دست

خنک شود.

:»SKIN MASS« اه گ ت ح دس �ش
چند نكته در مورد تكنيک فشار دادن-

غلطاندن ...

چر�ب بيش از حد پوست را ناهموار كرده و 

باعث مى شود شكل بدن ناخوشايند شود.، اما 

استفاده از تكنيکی فشار دادن و غلطاندن به 

ی از تشكيل  پخش شدن اين چر�ب و ح�ت جلوگ�ي

آن كمک مى كند. اين تكنيک انجام مستمر 

ا جابجا�ي  ن همراه ب فشار دادن و نيشگون گرف�ت

ن به بالا )در جهت گردش خون(  اي�ي تدريجى از پ

ا  ايد درمان شود مى باشند ت در مناطقى كه ب

باعث نوعى غلطاندن شوند. فشار دادن و 

ن  باعث ورز دادن و شكسته  نيشگون گرف�ت

شدن چر�ب شده و حرارت ايجاد شده توسط 

اين اصطكاک به بدن كمک مى كند اين چر�ب 

را از بخش ماساژ دادن پاک كند. اين تكنيک 

يه لنف  ن به گردش خون ميكرو كه تخل همچن�ي

را افزايش مى دهد، كمک مى كند.

اه: گ ت ن دس �ت اه داش گ روش ن
ا استفاده از آداپتور برق 240~100  Skin Mass ب

ولت كار مى كند. آداپتور را به پريز و � ديگر 

 اتصال ورودی كه در بخش جلوی 
گ

را به  مادك

دستگاه قرار دارد وصل كنيد.

ا استفاده از نوار  دستگاه را در كف دست خود ب

گاه داريد. ابل ن در جهت دكمه STOP و ك

 (Fig 1 ):وار م ن ي ظ ن ت

نوار را مى توان برای استفاده راحت تر  تظيم 

كرد.

دو دكمه دنده دار داخل نوار را فشار داده و آنها 

را از دستگاه دور كنيد. بخش فلزی قرار گرفته 

لند كرده و يکی از سه شكاف را  در داخل نوار را ب

انتخاب كنيد. نوار را مى توان در هر دو طرف 

دستگاه تنظيم كرد.

ه كشو�ي در  پس از تنظيم كردن نوار، گ�ي

دستگاه را حركت دهيد تا صدای كليک به 

گوشتان برسد.

 (Fig 2 ):ات ي ل م ع

برای درک روش كار دستگاه، آن را در جلوی خود 

به نحوی كه در تصوير نمايش داده شده است، 

قرار دهيد.

.1 چرخ »«High« -»Low« كه نشاندهنده شدت 

مى باشد.

ن شامل  .2 سوئيچ OFF/On )0( كه همچن�ي

عملكردهای 1، 2 و 3 سيستم فشار دادن-

غلطاندن مى باشد.

امه ای كه استفاده مى شود  .3 چراغ نشانگر  برن

را نشان مى دهد.

 (Fig 3 )ت ي ع وض

ت 0: ي ع وض

گاه به برق وصل مى  چراغ قرمز هنگامى كه دست

شود و آماده استفاده است، روشن مى شود.

ت 1: ي ع وض

ن حالت دستگاه باعث حركت آرام غلطک  اول�ي

شده كه باعث مى شود پوست شما انعطاف 

لند مى كند )چراغ  پذير شده و آن را به نرمى ب

ن 1 روشن مى شوند(. قرمز و چراغ س�ب

ت 2: ي ع وض

اين عمل تنظيم حال مكش Skin Mass و 

ن حركت آرام غلطک را آغاز مى كند  همچن�ي

ن 1 و 2  ن چراغهای س�ب )چراغ قرمز و همچن�ي

روشن مى شوند(.

ت 3: ي ع وض

امه حالت لرزش را اضافه مى كند و  اين برن

ماساژ عميق و لذت بخش تر را آغاز مى كند

ليه چراغها روشن مى شوند(. )ك

امه های 2 و 3 مى توانيد  در خلال عمليات برن

 »high - Low« ا استفاده از چرخ شدت مكش را ب

تنظيم كنيد.

ا  توجه: هميشه توصيه می کنيم جلسه را ب

وع کرده و  استفا ده از  ضعيف ترين شدت �ش

بتدريج شدت را اضافه کنيد.

(Fig 4 ):ف وق ه ت م دك
ا فشار دادن دكمه  هر زمان كه بخواهيد، ب

مركزی مى توانيد مكش را متوقف كرده و 

حركت غلطكها را متوقف كنيد.

اده: ف ت ای اس ه ل م ع ورال ت دس

ه 1 ل رح م

ن و خشك است.  تان مو تم�ي ن شويد پوست مطم�أ

ايد درمان شوند كرم بزنيد،  به مناطقى كه ب

ن شويد كه كرم  ا مطم�أ منطقه به منطقه ت

قبل از استفاده ازSkin Mass  جذب پوست 

نمى شود.

  Skin يک وضعيت راحت را انتخاب كرده و

Mass را روی پوست بخش مورد نظر بدن خود 

قرار دهيد.

گاه Skin Mass را روشن كنيد و ماساژ را در  دست

وضعيت 1 آغاز كنيد. غلطكها پوست شما را 

ماساژ داده و آن را برای درمان آماده مى كنند.

ن به بالا به طرف قلب خود   اي�ي گاه از پ از دست

استفاده كنيد.

ه 2 ل رح م

حالت مكش دستگاه را روشن كرده و آن را 

ا حالت مكش كم  ار را ب تنظيم كنيد. هميشه ك

وع كنيد! �ش

اكنون مى توانيد به آرامى شدت مكش را 

ا حال�ت كه راحت ترين حالت  تنظيم كرده ت

ماساژ برای شما مى باشد را پيدا كنيد.

ايد هنگامى كه مكش بيش  دكمه توقف مكش ب

از حد قوی مى باشد، استفاده شود.

ه 3 ل رح م

پس از چند دقيقه استفاده، حالت لرزش را 

برای ماساژی عميق  تر و مؤثر تر روشن كنيد. 

ه کردن ز کردن وذخ�ی تم�ی

ز کردن هر گونه  از يک پارچه خشک برای تم�ی

باقيمانده کرم استفاده کنيد.

ز کردن  ز برای تم�ی هميشه از يک پارچه تم�ی

، محصولت  ز دستگاه استفاده کيند. از الکل، اس�ت

ز کردن دستگاه استفاده نكنيد. ساينده برای تم�ی

ه ال ردن زب ن ب �ی ای از ب  راه ه
اله از موادی تهيه شده اند كه  ساكهای زب

برای محيط زيست خطری ايجاد نمى كنند 

اله  و ميتوانيد آنها را در مركز جداسازی زب

شهرتان برای استفاده مجدد بعنوان مواد 

يه  قرار دهيد . كارتن ها را ميتوان در محل  اول
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مخصوص جمع آوری كاغذ قرار داد. بسته 

ازيا�ب  ايلون در مركز جدا سازی و ب ا ن بندی ب

اله شهرتان انجام خواهد شد. زب

زما�ن كه ديگر از دستگاه استفاده نمى كنيد، 

ا توجه خاص به حفاظت محيط زيست و  ب

يد. ن ب�ب دستورالعمل های قانو�ن آنرا از ب�ي

دود ح ت م ان م ض
گاه  LANAFORM  ضمانت مي كند كه اين دست

يکی در مدت زمان  ن هيچ گونه نقص توليدی و ف�ي

اريخ خريد نداشته باشد، مگر در  دو سال از ت

موارد زير.

 ضمانت LANAFORM آسيب های نا�ش از 

 اين محصول را پوشش نمى دهد. 
گ

فرسودك

  LANAFORM به علاوه، ضمانت اين محصول

آسيب های نا�ش از هرگونه استفاده  بيش از 

امناسب، حادثه ی  ن  استفاده ن حد و همچن�ي

پيش بي�ن نشده، نصب وسايل غ�ي مجاز، ايجاد 

ا هر گونه وضعيت ديگر  تغي�ي در محصول ي

باشد، به هر  اييد LANAFORM  ن را كه مورد ت

د، شامل نمى شود. شكلى كه صورت گ�ي

LANAFORM هيچ گونه مسئولي�ت در قبال 

آسيب های تصاد�ن �پ در �پ و خاص تقبل 

نمي كند.

تمامى ضمانت ها ی كاربری محصول به مدت 

ا ارائه يک ك�پ  يه و ب اريخ خريد اول دو سال از ت

از مدرک خريد معت�ب مي باشند.

به محض دريافت، LANAFORM حسب مورد، 

ا جايگزين ساخته و  دستگاه شما را تعم�ي و ي

نها از  برای شما ارسال مى نمايد. ضمانت  ت

طريق مركز خدمات مجاز LANAFORM عرضه 

مي شود.

هر گونه عمل نگهداری از اين دستگاه توسط 

اشخاص ديگر غ�ي از مركز خدمات مجاز 

LANAFORM بعث ابطال ضمانت حا�ن مى 

شود.
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